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Druhou zo série publikácií venovaných funkciám jazyka je publikácia Jazykové 
funkcie na komunikačnej úrovni B1 – B2. Spolu s Jazykovými funkciami na úrovni 
A1 – A2 a Jazykovými funkciami na úrovni C1 predstavujú metodickú pomôcku 
pre lektorov a učiteľov slovenčiny ako cudzieho jazyka a tvorcov učebných mate-
riálov v oblasti slovenčiny ako cudzieho jazyka.

Všetky tri publikácie vznikli v rámci projektu Inštitucionalizovanie a podpora 
jazykového vzdelávania cudzincov, ktorý zastrešuje Ministerstvo školstva, výsku-
mu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky a Úrad podpredsedu vlády Slovenskej 
republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku. Na realizácii projektu sa po-
dieľalo centrum Studia Academica Slovaca Filozofickej fakulty UK v Bratislave 
v spolupráci s Národným inštitútom vzdelávania a mládeže (NIVAM). 

Pod funkciami jazyka alebo jazykovými funkciami rozumieme konkrétne spô-
soby, akými vieme vyjadriť myšlienky, názory či postoje na rôznych jazykových 
úrovniach a v rôznych situáciách (napr. pomocou spojenia „s dovolením“ vieme 
požiadať o miesto v autobuse, uvoľnenie priestoru či vypýtať si slovo). Jazykové 
funkcie sa rozvíjajú spoločne s ostatnými jazykovými kompetenciami (lexika, gra-
matika, ortografia a pravopis) na príslušnej komunikačnej úrovni, čím sa buduje 
komunikačný potenciál, či už v ústnej alebo písomnej podobe. Naším cieľom bolo 
vytvoriť bohatý materiál, ktorý môže pomôcť vo väčšej miere zahrnúť tieto prag-
matické aspekty do praktickej výučby slovenčiny pre cudzincov. Spolu s tematic-
kými a komunikačnými cieľmi sú jazykové funkcie súčasťou nových obsahových 
vzdelávacích štandardov slovenčiny ako cudzieho jazyka.

V tejto publikácii je v centre pozornosti 18 kľúčových funkcií, pričom pr-
vých 15 je totožných s tými na jazykových úrovniach A1 a A2, a každá z nich je 
bližšie špecifikovaná cez tzv. mikrofunkcie. Pri vymedzení funkcií sa opierame 
o všeobecné členenie pre iné jazyky používané v slovenskom kontexte najmä pri 
výučbe kurzov na jazykových školách, ktoré sme prevzali z podkladov Národného 
inštitútu vzdelávania a mládeže (NIVAM). Obsahová náplň jazykových funkcií pre 
slovenčinu ako cudzí jazyk je však prvým komplexným spracovaním tohto druhu 
a zohľadňuje komunikačné potreby cudzinca v súčasnom slovenskom jazykovom 
prostredí.

Pôvodnou inšpiráciou členenia jazykových funkcií na konkrétnych úrovniach 
jazyka bola publikácia Threshold 1990 (J. A. van Ek – J. L. M. Trim), ktorá pred-
chádzala vydaniu Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky, no je 
stále aktuálna a doteraz sa v rôznych modifikáciách uplatňuje pri výučbe európ-
skych jazykov. Ako upozornili autori J. A. van Ek a J. L. M. Trim (Threshold 1990, 
s. 24), plnenie jazykových funkcií a ich poradie je do určitej miery ovplyvnené 
sociálnymi konvenciami, ktorými sa riadi konkrétne jazykové spoločenstvo. Túto 
zásadu sme sa pri obsahovom napĺňaní jednotlivých funkcií uplatnili aj my.

Tak ako v prvej publikácii, aj tu pri každej funkcii uvádzame jej aplikáciu (kon-
krétne príklady použitia na danej jazykovej úrovni), jazykovú dimenziu (jej lexikál-
ne a gramatické vyjadrenie) a interkultúrnu dimenziu (kultúrne aspekty komuni-
kácie súvisiace s vybranou témou). Dôležitá je aj doplnková kategória – aplikačný 
kontext, tzn. v akých komunikačných formách sa funkcie využívajú a aké druhy 
textov sú pre istú funkciu typické. Všetky zložky jazykovej funkcie sú zoradené 
v prehľadnej tabuľke, ktorá zároveň poskytuje pohľad na dve úzko súvisiace jazy-
kové úrovne B1 a B2 a umožňuje ich promptné porovnanie. 

Prvú kategóriu – aplikácia funkcie (príklady využitia) tvoria konkrétne príkla-
dy výpovedí v autentických komunikačných situáciách, ktoré majú slúžiť na roz-
širovanie slovnej zásoby a upevňovanie správnych gramatických foriem. Zároveň 
ide o reprezentatívne výpovede, čo umožňuje ich ďalšie tvorivé využitie v závis-
losti od komunikačných potrieb, záujmov a motivácie učiaceho sa. Naším záme-
rom nebolo poskytnúť komplexný zoznam výpovedí vo všetkých komunikačných 
situáciách a kontextoch, ale vybaviť učiteľov a učiacich sa všeobecnou 
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spôsobilosťou efektívne využívať funkcie jazyka na danej komunikačnej úrovni 
a vytvoriť tak solídny základ pre ich použitie v rôznych tematických oblastiach. 
Dbali sme pri tom na rozlišovanie medzi formálnou a neformálnou/hovorovou vý-
poveďou s ohľadom na použitie fráz alebo frazém, pričom používanie ustálených 
spojení sa na týchto úrovniach prehlbuje. Formálnosť/neformálnosť je vyjadrená 
najmä singulárovými alebo plurálovými formami verb, oddelenými lomkou (To 
nemyslíš/nemyslíte vážne!). Poradie týchto dvoch tvarov sme zvolili na základe 
čisto formálneho kritéria, keďže singulárová forma je východisková a plurálo-
vá odvodená (zložitejšia). Na druhej strane sme pri personálnych pronominách 
uprednostnili dominantnejšiu formálnu komunikáciu pred neformálnou (Zdieľam 
vašu/tvoju bolesť.). Lomkou sú oddelené aj lexikálne varianty alebo rodová dife-
renciácia (Máte to napísané tu/tam. Čo by som si dal/-a?). Okrem lomiek sú v prí-
kladoch uvedené aj zátvorky, ktoré slúžia najmä na ilustráciu možných doplnení 
výpovede (Dávam vám/ti [svoje] slovo.) alebo na signalizáciu príznaku hovoro-
vosti, expresívnosti a pod. 

Oproti predchádzajúcim dvom úrovniam sa výpovede na úrovniach B1 a B2 
vyznačujú väčším počtom neformálnych výrazov a fráz a na úrovni B2 zložitejšími 
súvetiami. Taktiež sa tu prirodzene rozširuje diapazón používania partikúl a inter-
jekcií, ako aj verbálne a zámenné vyjadrenia v iných osobách ako v prvej osobe 
singuláru (Ľutujem vás/ťa/ho/ju. Porazí ma z neho/nej/nich!).

Kategória jazykovej dimenzie zahŕňa adekvátne gramatické štruktúry a lexi-
kálne doplnenia, ktoré sú typické pre vyjadrenie komunikačných zámerov s da-
nými funkciami (napr. komplexná deklinácia personálnych pronomín pri funkcii 
vyjadriť pocity a reagovať na ne na úrovni B1 alebo neosobný tvar modálneho 
verba chcieť – chce/nechce sa mi na vyjadrenie očakávania na úrovni B2), ako aj 
syntaktickú a štylistickú rovinu jazyka (napr. podmetové, predmetové či príčin-
né vedľajšie vety alebo zvolacie vety či spojenia s konkrétnymi konjunkciami). 
Opäť kladieme nemalý dôraz aj na používanie deiktických, situačných, spájacích 
a postojových výrazov (pronomín, demonstratív, konjunkcií, partikúl atď.) ako ne-
odmysliteľných prvkov komunikácie od najnižších úrovní až po úroveň rodeného 
hovoriaceho. Od začiatku taktiež dbáme na potrebu učenia sa verb a ich predlož-
kových a pádových väzieb. Preto sme ich v zápise jazykovej dimenzie zaradili na 

prvé miesto už od úrovne A1, čo sa na úrovniach B1 a B2 rozširuje do pomerne 
podrobného zoznamu verb a ich väzieb pre konkrétnu jazykovú funkciu. Učiteľ 
alebo učiaci sa tak vidí frekvenciu spájania sa verb s gramatickými pádmi, prepo-
zíciami alebo inými verbami či slovnými druhmi. Postup, akým sme usporiadali 
slovné druhy pre tú-ktorú funkciu v rámci jazykovej dimenzie, naznačuje prefe-
rencie ich využívania, a teda ich prirodzeného osvojovania, a to od verb cez sub-
stantíva, adjektíva, pronominá, adverbiá, konjunkcie až po partikuly a interjekcie. 

Tretia kategória interkultúrna dimenzia slúži na orientáciu v témach a situ-
áciách, v ktorých sa konkrétna jazyková funkcia a jej mikrofunkcie najčastejšie 
vyskytujú. Nadväzuje pritom na daný okruh tém príslušnej jazykovej úrovne z ob-
sahových vzdelávacích štandardov slovenčiny ako cudzieho jazyka. 

Veríme, že publikácia Jazykové funkcie na komunikačnej úrovni B1 – B2 po-
slúži učiteľom a lektorom ako užitočný pomocník pre výučbovú prax na mierne 
a stredne pokročilej úrovni jazykovej kompetencie i tvorcom učebných materiálov 
a testov a prispeje k interaktívnej činnostne a komunikatívne orientovanej výučbe 
slovenčiny ako cudzieho jazyka.

	 Autorky
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B1 B2 B1 – B2

Upútať pozornosť Konvencie 
a vhodné správanie sa 
pri prvom stretnutí 
a predstavovaní 
počas formálnych 
a neformálnych 
príležitostí 
(napr. vhodné témy 
rozhovoru, príchod 
do spoločnosti 
a odchod z nej).

S dovolením.
Prosím vás/ťa.
Prepáčte, prosím vás!
Neruším? 
Môžem vás/ťa 
na chvíľu vyrušiť?
Môžem sa vás/ťa 
na niečo spýtať/opýtať?
Môžem s vami/s tebou 
(na chvíľu) hovoriť? 
Nevideli sme sa už 
niekedy? 
Nepoznáte ma?
Vy ma poznáte? 
Pamätáte si ma?
Nepoznáme sa 
(odniekiaľ)?
Odkiaľ vás poznám? 
Potrebujem vám/ti 
niečo povedať. 
Ale čo! Si to naozaj ty? 
(neform.)
No toto, čo tu robíš? 
(neform.)
Hej! (neform.)
Haló! (neform.)

Mali by ste na mňa 
chvíľu čas?
Dovolíte, aby som sa 
vás na niečo opýtal/-a?
Snáď vás neruším.
Ospravedlňujem sa, 
ak ruším, ale chcem sa 
len rýchlo niečo spýtať.
Nerád/nerada by som 
rušil/-a.
Myslím, že by som vám 
mal/-a niečo dôležité 
povedať.
Dovoľte mi k tomu 
poznámku.
Zdá sa mi to alebo si to 
naozaj ty?
Zdáte sa mi 
povedomý/-á.
Venujte, prosím, 
pozornosť tomuto 
oznamu. (form.)

verbá a väzby:
spoznať/spoznávať + A 
poznať + A
pamätať si + A
rušiť/vyrušiť + A
tešiť + A
zdraviť/pozdraviť + A
pozdravovať + A
ďakovať + D
ozvať sa + D
predstaviť sa + D
predstaviť + D + A
hovoriť s + I
zoznámiť sa s + I
vítať u + G
zoznámiť + A + s + I 

modálne verbá môcť, 
potrebovať, mať 
v prézente a kondicionáli

imperatív 

deklinácia personálnych 
pronomín

pronominá odkiaľ, 
odniekiaľ 

zvratné pronomen 
seba/sa a jeho deklinácia

deklinácia 
vymedzovacích 
pronomín všetci/všetky

verbá a väzby: 
tušiť + A
stretávať + A
dočkať sa + A
venovať pozornosť + D
dovoliť + D + A
urobiť + D + A
zastaviť/staviť sa u + G
prejsť niekam

neosobné formy verb: 
zdať sa + D

ospravedlňovať sa, že/ak

modálne verbá 
chcieť, mať, vedieť 
v kondicionáli

kondicionál prítomný 
s funkciami návrhu, 
žiadosti, prosby 
(mal by som sa predstaviť; 
prepáčte, ak ruším, 
rád by som povedal…) 

neosobné konštrukcie 
s verbom byť 
(je mi potešením)

adverbiá času 
opäť, znova, čoskoro

deklinácia numerálií 
obaja/obidvaja, obidve, 
obe, obidva, oba

Funkcie jazyka Aplikácia funkcie  
(príklady využitia)

Jazyková dimenzia Aplikácia funkcie  
(príklady využitia)

Jazyková dimenzia Interkultúrna 
dimenzia
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Dobrý deň/večer aj vám!
Rád/Rada vás/ťa vidím.
Teším sa, že vás/ťa vidím.
Som rád/rada, že vás/ťa 
vidím.
Čo máš/máte nové? 
To je náhoda, že sme 
sa stretli!
Aké prekvapenie, 
že sme sa stretli!
Jéj, ahoj! 
No ahoj!

Pozdraviť

Odpovedať 
na pozdrav

Predstaviť sa 

Dobrý deň prajem!
Dobrý večer prajem!
Zdravím vás/ťa.
Servus. (neform.)
Zdravím. (neform.)
Čauko. (neform.)
Nazdar. (neform.)
Dobrý. (neform.)

Zdravím všetkých.
Pozdravujem vás/ťa.
Dobré ránko prajem! 
Pozdravujem vospolok. 
(neform.)
Máte sa? (neform.)
Ahojky. (neform.)
Čauky. (neform.)
Čaves. (neform.)

Už sme sa dávno 
nevideli.
Je skvelé vás/ťa 
znova/opäť vidieť.
Rád/Rada vás/ťa 
stretávam.
Tak rád/rada vás oboch 
vidím/stretávam.

Asi by som sa mal/-a 
predstaviť. 
Poviem vám pár slov 
o sebe.
Zdá sa mi, že sa 
nepoznáme. 
Tak ja by som sa 
predstavil/-a.

Dovoľte, aby som sa 
predstavil/-a.
Poviem vám niečo 
o sebe.
Myslím, že sa 
nepoznáme.
Tak ja sa predstavím.

2/5
partikula rád na 
vyjadrenie súhlasu 
(rád prídem, rada vás 
spoznávam)

partikuly no toto, no ahoj, 
hej, haló, jéj 

zvolacia veta s použitím 
partikuly ale 

vedľajšie vety 
predmetové 
s konjunkciami aby, že 

spojenia som rád/ 
teším sa/teší ma 
s konjunkciou že 

otázka s negatívnym 
verbom (Nepoznáme sa?) 

zisťovacie otázky

 

 
využívanie partikúl 
a ich pozícia vo vete: 
tak, snáď, ale, už, no, 
jéj, ale čo

zvolacie vety s použitím 
modifikačných 
partikúl ale, tak alebo 
opytovacieho 
pronomina aký 
v citovom a ukazovacom 
význame 

pozícia príkloniek by, 
som, ťa (radi by sme vás 
uvideli…)

vedľajšie vety 
predmetové 
s konjunkciou že

vedľajšie vety 
predmetové s verbom 
dovoliť + konjunkcia aby

zložené súvetia

aktuálne členenie 
výpovede (východisko – 
jadro)
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Predstaviť niekoho 

Reagovať pri 
predstavovaní 

Privítať niekoho

Dovoľte, aby som vám 
predstavil/-a pani 
Kováčovú/pána Kováča.
Rád/rada by som vás 
zoznámil/-a, to je pán/
docent Horák. 

Nesmierne ma teší.
Je mi potešením.
Potešenie je na mojej 
strane.
Toľko som o vás počul/-a.
Nevedeli sme sa dočkať, 
kedy vás konečne 
spoznáme.
Tuším sme sa ešte 
nestretli.

Aká vzácna návšteva!
Nevedeli sme sa vás/ťa 
dočkať.
Prejdi/Prejdite ďalej!
Posaď/Posaďte sa.
Urobte si pohodlie.
Prichádzate ako na 
zavolanie.
To sú k nám ale hostia! 
(neform.)

Zoznámte sa, prosím.
Môžem vám predstaviť 
môjho priateľa/moju 
priateľku?
Predstavím vás.
Môžem vás zoznámiť 
s mojím kolegom/mojou 
kolegyňou?
Chcel/-a by som vás/ťa 
zoznámiť s Martinom/
Luciou.
Neviem, či sa poznáte, 
toto je Lucia/Martin.

Teší ma, že vás/ťa 
spoznávam. 
Som rád/rada, že vás/ťa 
spoznávam.
Rád/Rada vás/ťa 
spoznávam. 
Konečne vás/ťa 
spoznávam.
Veľa som o vás/tebe 
počul/-a.
Veľmi ma teší.

Vitaj/Vitajte u nás. 
Vitajte, už sme vás čakali.
Teším sa, že si prišiel/-a. 
Nech sa páči, vojdi/
vojdite!
Radi vás opäť vidíme. 
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Poďakovať sa 

Rozlúčiť sa

Kedykoľvek. 
Urobili ste mi veľkú 
radosť. 
Nikdy ti to nezabudnem.
Týmto by som chcel/-a 
vyjadriť svoju vďaku/
svoje poďakovanie. 
(form.)

Bolo mi potešením opäť 
vás vidieť/stretnúť.
Veľmi sa teším, že sme 
sa stretli, ale už mám, 
žiaľ, ďalšie povinnosti.
Musím bežať.
Bežím.
Zastav/Zastavte sa 
niekedy.
Príď/Príďte niekedy. 
Pozdravujte vašich!
Stavte sa u nás. (neform.) 
Pribehni/Pribehnite 
niekedy. (neform.)
Pekný dník. (neform.)
Dobrú nôcku. (neform.)
Ja už padám. (neform.)

Ďakujem veľmi pekne.
Srdečná vďaka. 
Srdečne vám ďakujem.
To je od vás/teba milé.
Som vám veľmi 
vďačný/-á.
Aj nabudúce. 
Vďaka. (neform.)
Veľká vďaka. (neform.)
Díky/dík. (neform.)

Do skorého videnia.
Zatiaľ dovidenia.
Čoskoro opäť dovidenia.
Tešilo ma.
Pekný deň/večer ešte!
Prajem vám/ti príjemný 
zvyšok dňa/týždňa.
Ozvi/Ozvite sa! 
Ozvem sa čoskoro.
Všetko dobré! 
Uvidíme sa neskôr. 
Bohužiaľ, musím ísť.
Verím, že sa opäť/znova/
čoskoro uvidíme.
Rád/Rada som vás/ťa 
videl/-a.
Už musím ísť.
Už ma čakajú ďalšie 
Pozdravujem mamu/otca.
Pozdravujte doma! 
Drž/Držte sa! 

	 11 Jazykové funkcie na komunikačnej úrovni B1 – B2  (slovenčina ako cudzí jazyk)

  1	 Nadviazať kontakt v súlade s komunikačnou situáciou 4/5



OBSAH

Vidíme sa! (neform.)
Počujeme sa! (neform.)
Maj/Majte sa! (neform.)
Dovi! (neform.)
Dopo! (neform.)
Tak zatiaľ. (neform.)

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia 
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: dialógy, diskusia, súkromná korešpondencia, úradná korešpondencia, tlačivá (napr. prihláška, žiadosť, reklamácia), 
formuláre, interview, úryvky a dramatizácie príbehov, komiksy a pod.
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B1 B2 B1 – B2

Informovať sa/ 
podať informáciu

Špecifiká 
komunikácie 
v masmédiách 
(rozhlas, televízia 
a online médiá).

Konvencie 
pri podávaní 
a získavaní informácií 
v meste, hoteli, 
banke, v informačnej 
kancelárii a pod.

Odkiaľ ide tamten vlak? 
Z Vysokých Tatier. 
Odkedy žijete 
v Bratislave?
Dávno, od roku 2002.
Dokedy plánujete ostať 
na Slovensku?
Dokedy bude otvorená 
výstava?
Do tridsiateho prvého 
ôsmy/augusta.
Do nedele.
Ktorá možnosť je podľa 
vás najlepšia?
Tamtá.
Už odišiel/odišla?
Už áno.
Ešte je v práci?
Ešte áno./Nie, už nie je.
O koľkej mám zajtra 
prísť?
Príďte o druhej.
Odkedy máte príznaky?
Od stredy. 
Od koľkej?
Od siedmej ráno. 
Kadiaľ máme ísť?
Tadiaľ/tadiaľto.

Kam vedie táto cesta?
Do centra/von z mesta.
Kadiaľ teraz pôjdeme?
Touto ulicou. 
Kedy sa to udialo?
Pred ôsmimi dňami. 
Na kedy sme dali tú 
schôdzu?
Na štvrtok. 
Za aký čas sa to zahojí?
Za dva mesiace. 
Na ako dlho zostanete?
Na dva týždne. 
Do koľkej sa zdržíte?
Do druhej popoludní. 
Vedeli by ste mi povedať, 
kde sa to odohralo?
Prepáčte, ale kde je 
tu nejaká požičovňa 
bicyklov?

Od nového roka sa zvýšili 
ceny energií.
Schválili mi dôchodok/
štipendium. 
Dopravný podnik 
informoval o nových 
spojoch.

verbá a väzby: 
mýliť sa
pochopiť + A 
plánovať + A 
potvrdiť/potvrdzovať + A 
spomínať + A
vybaviť + A
vyriešiť + A
trvať na + L
týkať sa + G
pýtať/opýtať sa + G
nájsť + A + niekde
postarať sa o + A 
patriť do + G
patriť niekam
ostať/zostať niekde
nachádzať sa niekde

zistiť, kedy/kde/o koľkej…
vedieť, čo, kedy, prečo…
snažiť sa, aby

verbá v 3. osobe 
singuláru neutra 
v spojení s genitívom 
plurálu (bolo veľa 
účastníkov) 

modálne verbum mať 
v otázke (Mám prísť?)

deklinácia substantív, 
adjektív, pronomín 
v akuzatíve, lokáli 
a genitíve singuláru/
plurálu 

verbá a väzby:
zariadiť + A
pripúšťať + A
zverejniť + A
dodať + A
odložiť + A
patriť + D
priradiť + A + D
potvrdzovať + D + A
schváliť + D + A
zrušiť + D + A
zaradiť + A + niekam
upozorňovať + A + na + A
ručiť za + A
ísť o + A
informovať o + L
súvisieť s + I
patriť do + G

viesť niekam
zdržať sa niekde
zísť sa niekde

upozorňovať, že
potvrdzovať/potvrdiť, že 
obávať sa, že

neosobné formy verb:
platiť (platí)
udiať sa

verbá v 3. osobe 
singuláru v neutre 
v spojení s genitívom 
plurálu (bolo niekoľko 
tisíc osôb) 

Funkcie jazyka Aplikácia funkcie  
(príklady využitia)

Jazyková dimenzia Aplikácia funkcie  
(príklady využitia)

Jazyková dimenzia Interkultúrna 
dimenzia

	 13 Jazykové funkcie na komunikačnej úrovni B1 – B2  (slovenčina ako cudzí jazyk)

1/4  2	 Vypočuť si a podať informácie



OBSAH
 
zvratné pasívne tvary 
(znížila sa, očakáva sa)

opisné pasívum 
(bol zverejnený)

kondicionál verb 
(vedeli by ste mi povedať)

deklinácia substantív, 
adjektív, pronomín 
vo všetkých pádoch 
singuláru/plurálu 

numeratívny genitív 
(mnoho účastníkov)

vyjadrenie časových 
vzťahov, 
akuzatív, genitív, lokál, 
inštrumentál singuláru 
a plurálu: medzi piatou 
a pol šiestou, do týždňa, 
na dva týždne

opytovacie spojenia 
v doplňovacích 
otázkach: za aký čas, 
na ako dlho, do koľkej, 
od koľkej

adverbiá spôsobu úzko, 
nasledovne

spojenie partikúl 
s významom pobádania 
že nie, že, všakže 
v otázke

Neviete, či dnes ordinuje 
doktorka Nová?
Nevieš, kedy sa začína 
prehliadka?
Neviete, čo je dnes na 
obed?
Vedeli ste, že dnes máme 
náhradnú hodinu?
Už ste zistili, dokedy tu 
dnes musíme byť?
Na konferencii bolo veľa 
účastníkov z rôznych 
krajín. 

Hej. 
Iste/isto. 
Áno, je to tak. 
Je to on, však/že?
Kúpili ste to, však/že?
Áno, pochopil/-a som to.
Určite sa nemýlim. 
Áno, som si istý/-á.
Áno, už som ti to 
hovoril/-a.
Isto/iste má pravdu.
Máte správnu/nesprávnu 
informáciu.
Trvám na tom, že tento 
víkend prídeme. 
Môžem potvrdiť, že je to 
tak/že je to pravda. 
Fakt, je to tak!
Potvrdzujem termín 
2. februára.

Nepochybne.
Pravdaže.
Isteže.
Jednoznačne.
Stopercentne nebude 
môcť prísť. 
Rozhodne sa to stalo 
takto.
Skutočne je to takto.
Ručím za to/nich.
Potvrdzujeme pravdivosť 
informácie.
Potvrdzujem, že je to 
pravda.
Táto informácia je 
korektná/relevantná.
Nezrušili ste mi ten účet, 
že nie?
Tá streda platí, všakže?
Však/Veď som ti už 
dávno hovoril/-a.

opytovacie pronominá 
kto, kedy, kam, kadiaľ, 
odkiaľ

ukazovacie pronominá 
tadiaľ, tadiaľto

demonstratíva tamten, 
tamtá, tamto a ich 
deklinácia 

vymedzovacie pronominá
ten istý, iný, žiadny, 
nikto, nič, každý, všetci 
a ich deklinácia

neurčité pronominá
niečo, niekto, niekde, 
niekedy, niekam, nejako 
a ich deklinácia
 
časové adverbium hneď

násobné numeráliá 
jedenkrát, dvakrát

radové numeráliá a ich 
deklinácia: na prvom, 
zo štvrtého

partikuly už, už áno, 
ešte, ešte nie

partikuly však, že 
v otázke

partikuly potvrdenia 
pravdaže, určite, isto/iste, 
fakt

Na stránke boli 
zverejnené výsledky 
prijímacích pohovorov. 

Ekológovia upozorňujú 
na nelegálne skládky 
odpadu.
Na proteste sa zišlo 
niekoľko tisíc osôb 
z rôznych kútov sveta.

Potvrdiť niečo 
a trvať na niečom 
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partikuly s významom 
potvrdenia, uistenia 
nepochybne, rozhodne, 
stopercentne, skutočne, 
isteže, pravdaže, 
stopercentne, však, 
všakže, veď

predložkové výrazy 
v tejto súvislosti, 
v dôsledku, 
vzhľadom na

vedľajšie vety 
so vzťažnými 
pronominami 
ktorý, čo, kto

podraďovacie súvetia 
so zloženou konjunkciou 
vyjadrujúcou zreteľ 
na niečo: pokiaľ ide o

Toto sem nepatrí.
Toto patrí do tejto/inej 
skupiny. 
Čoho sa to týka? 
Čo sa týka vašej situácie, 
budeme ju riešiť.
To sa týka našej firmy.
To sa ma netýka.
To je ten, ktorého som 
videl v televízii. 
To je to, čo som 
spomínal. 
To je to isté.
To nie je to isté. 
To je iné.
To sú dve rozdielne/
rôzne veci.
Tie tričká sú rovnaké.
Máte to napísané tu/tam.
Tieto informácie 
nájdete na stránke/
na webe/v programe/ 
v dokumente/v tabuľke. 
Už som sa to pýtal/-a 
dvakrát.
Ani on/ona to nevie. 
Asi sa musíte opýtať 
manažéra/niekoho iného. 

To si píš, že je to tak/ 
že mám pravdu. (neform.)

Toto patrí do tejto/inej 
kategórie. 
V tejto súvislosti by som 
dodal/-a…
To spolu úzko súvisí.
To súvisí s mojou prácou.
To patrí inde/inam. 
Zaradím to do tej 
skupiny/do tej oblasti/ 
do tej sféry.
Zaradil/-a by som to tam.
Priradím to sem.
Toto spolu nesúvisí. 
Toto je z inej oblasti. 

Muž, ktorého zatkla 
polícia, bol nevinný.

Časté používanie mobilov 
vedie k závislosti.

Pokiaľ ide o dnešnú 
poradu, musíme ju 
odložiť. 

Ide o vážny problém. 
Toto sem nepleť. 
(neform.)

 
vedľajšie vety 
so vzťažnými 
pronominami 
ktorý, čo, kto 

vedľajšie vety 
predmetové 
s konjunkciami či, že

Začleniť informáciu 
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S radosťou.
Hneď to bude.
Vybavím to.
Postarám sa o to.
Vyriešime to.
Určite sa na to pozrieme.
Vašu žiadosť vybavíme.
Budem sa snažiť, aby ste 
boli spokojný/-á.

Ako povieš/poviete.
Vec vyriešime 
nasledovne.
Zariadime to podľa 
vašich požiadaviek.
Postaráme sa o vašu 
žiadosť.
Vaša požiadavka bola 
akceptovaná.
Urobíme všetko pre to, 
aby ste boli spokojný/-á.
Obávam sa, že to 
nepôjde. 
Idem na to. (neform.)

Odpovedať 
na požiadavky

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: interview, príbehy, opisy zážitkov a udalostí, súkromná korešpondencia, tlačivá, formuláre, inzeráty, referáty, 
faktografické texty, prednášky, správy v médiách, úryvky z kníh, recenzie a pod.
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Tak alebo tak?
Čo mám na výber? 
Čo/Z čoho si môžem 
vybrať?
Mám aj inú možnosť?
Čo by ste si dali?
Máte v ponuke iba 
mäsové menu alebo 
aj vegetariánske?
To sójové laté ešte stále 
máte v ponuke?
Ktoré tlačivo musím 
vyplniť?
Je to tvoj/váš výber.
Je to tvoje/vaše 
rozhodnutie.
Dal/-a by som si 
asi radšej toto.
Toto je (jediná) správna 
cesta.
Zdá sa mi, že je to na 
prvom poschodí.
Potrebujem niečo nové 
na seba.
Ak pôjdeme tadiaľto, 
dostaneme sa tam skôr.
Buď zostanem bývať tu, 
alebo sa presťahujem 
do centra. 

verbá a väzby:
dať si + A
prosiť si/poprosiť si + A
poprosiť + A
rozmyslieť si + A
vziať si/zobrať si + A
zmeniť + A
doplniť + A
opraviť + A
zobrať + D + A
vybrať + D + A
vybrať si z + G

mať na výber
mať v ponuke + A
dať niekomu čas na + A
zmeniť názor (na + A)

neosobné formy verb
zdať sa + D + že
zdať sa + D + adjektívum
sedieť + D + N 
(sedí mi to)

modálne verbum chcieť 

kondicionál prítomný 

imperatív 

dvojitá negácia

komparácia adjektív

Takto alebo inak?
Čo by som si dal/-a? 
Z akých možností mám 
na výber?
Podávate už len to 
špargľové rizoto? 
Zvažujete inú možnosť?
Pôjdeme starou cestou 
alebo po diaľnici?
Zvažujem odísť 
do zahraničia.
Na základe dostupných 
informácií som sa 
rozhodol/-a pre túto 
možnosť.
Nevytlačíme tú žiadosť 
dvakrát? Alebo stačí 
jedenkrát?
Nechcel/-a by si radšej 
doštudovať ako zháňať si 
prácu?
Neexistuje jediný správny 
názor na túto tému.
Keby sme sa vybrali 
tadiaľ, mohli by sme 
stretnúť medveďa.

Jedni triedia odpad, 
iní hádžu všetko do 
jedného koša.

verbá a väzby:
podávať + A
napraviť + A
skúmať/vyskúmať + A
zvažovať + A/infinitív
zúčastniť sa + G
počkať s + I
zabudnúť na + A
rozhodnúť sa pre + A
zúčastniť sa na + L
vybrať si z + G
presvedčiť + A + o + L

vybrať sa niekam
objaviť sa niekde

mať na mysli + A (fraz.)

neosobné formy verb 
hodiť sa + D + N
vyhovovať + D + N
+ forma kondicionálu
(hodí sa mi to, hodilo by 
sa mi to; vyhovuje mi to, 
vyhovovalo by mi to) 

negatívna forma 
modálnych verb v otázke 
(nechcel by si)

pasívne particípiá 
a ich deklinácia podľa 
vzoru pekný (zakúpený, 
zavesený, ponúkaný)

Životný štýl 
a interkultúrne 
rozdiely v jednotlivých 
regiónoch krajín, 
v mestách a na vidieku 
(bývanie, stravovanie 
atď.), riešenie rôznych 
situácií na úradoch, 
v obchodoch, 
nemocnici a na polícii.

Identifikovať
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Funkcie jazyka Aplikácia funkcie  
(príklady využitia)

Jazyková dimenzia Aplikácia funkcie  
(príklady využitia)

Jazyková dimenzia Interkultúrna 
dimenzia

1/4
B1 B2 B1 – B2

  3	 Vybrať si z ponúkaných možností 



OBSAH

Tá žena bola stredne 
vysoká a mala kučeravé 
vlasy. 
Ten obchod je na konci 
ulice vpravo.
Pôjdete popri rieke 
a uvidíte starý most.
Vybavila som to pri 
tamtom okienku.
Potrebujete tlačivo 
žiadosti o príspevok.
Vybral/-a si tamtú 
červenú bundu.
To kaderníctvo poskytuje 
ozaj/naozaj kvalitné 
služby.
Obidvaja/obaja kandidáti 
boli vhodní. 
Obidve/obe chaty mu/jej 
vyhovovali.
Zdá sa mi to ľahké.
Poprosím to tlačivo 
celkom naľavo.
Tie letné kvietkované 
šaty by boli ideálne.

komparatív a superlatív 
adjektíva rád + verbum 
(radšej sa prechádzam 
ako behám)

nesklonné adjektívum 
akurát (tá sukňa je ti 
akurát)

deklinácia pronomín 
a adjektív v singulári 
a pluráli

demonstratíva tamten, 
tamtá, tamto a ich 
deklinácia

komparácia adverbií

neurčité a násobné 
numeráliá tentokrát, 
toľkokrát
 
numeráliá obidvaja, 
obidve, obidva

partikuly tak, takto, asi, 
teda

vylučovacie súvetia, 
konjunkcie alebo, buď… 
alebo

odporovacie súvetia 
s konjunkciou ale

Cez víkend, totiž/vlastne 
v sobotu, pôjdeme na 
výlet.
Vedci vyskúmali/objavili 
príčinu topenia ľadovcov. 
Henten/hentá sa tu zrazu 
objavil/-a. (neform.)
 
Bol to muž strednej 
postavy s materským 
znamienkom pod nosom. 
Polícia sa nachádza vedľa 
takej zelenej budovy. 
Na konci nábrežia 
zabočte doprava, bude 
tam malé jazierko.
Ten čln bol kúpený 
v Rakúsku.
Váš kabát je už zavesený.
Ten s fúzmi ma oslovil.
Tú z našej fakulty 
nepoznám.

deklinácia substantív, 
pronomín, adjektív 
v singulári a pluráli

komparatív a superlatív 
adjektíva rád/rada 
+ kondicionál (radšej/
najradšej by som)

demonstratíva ten, tá, to 
vo funkcii podmetu 
a predmetu 
(ten s briadkou)

demonstratíva henten, 
hentá, hento a ich 
deklinácia

adverbiá spôsobu takto, 
inak, ináč, inakšie

numeráliá obidvaja, 
obaja, oba, obidve, obe 
obidva a ich deklinácia

predložkové výrazy 
na základe, v dôsledku, 
v princípe + G

uvádzacia partikula keby

partikuly na zjemnenie 
výpovede: čo keby, čo tak

slovná konštrukcia 
namiesto toho, aby

hodnotiace partikuly 
vlastne, skôr, totiž, 
rozhodne, proste/prosto, 
predsa len, síce 

Opísať
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OBSAH

To je akurát. 
Toto mi sedí/nesedí.
Dobre, vezmem si toto.
Áno, poprosím.
Áno, dám si.
Poprosil/-a by som teda 
tú bezlepkovú pizzu.
Dobre, prehovorili ste ma.
Je mi to ľúto, ale 
nebudem môcť prísť.
Je mi to ľúto, ale vašu 
ponuku nemôžeme 
akceptovať. 
Musím to odmietnuť.
Tak toto určite/isto nie.
Dnes už nikam nejdem.

Radšej niečo iné.
Počkajte, je to inak.
Už len malá oprava.
Prepáčte, ešte raz. 

Najvhodnejšia je pre nás 
tá novostavba. 
Vezmeme si z oboch 
košíčkov.
Zoberiem si aj z toho, 
aj z toho. 
Vzal/-a by som ti toto.
Presvedčili ste ma.
To by mi viac vyhovovalo.
Hodí/Nehodí sa mi to.
Nevybral/-a som si nič 
z ponúkaných možností.
Je nám to ľúto, ale vašu 
požiadavku neprijímame.
Tak toto rozhodne nie.
Neurazte sa, ale 
nemôžem to prijať.
Ak sa neurazíte, tú prácu 
nevezmem.
Nerád/Nerada to 
hovorím, ale na tom 
stretnutí sa nezúčastním. 
Počkajme s tým, to má 
ešte čas. 
Na to zabudni/zabudnite. 
(neform.)
Ani náhodou. (neform.)
Proste/Prosto nie. 
(neform.)
 
To bol omyl, prepáčte. 
Už len drobná úprava. 
Predsa len to bolo 
trochu inak.

podmienkové vety, 
reálne konjunkcie ak, tak

vylučovacie súvetia, 
konjunkcie alebo, či, 
buď… alebo

slovosled príkloniek 
(vzal by si si to)

Potvrdiť/odmietnuť

Opraviť 
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OBSAH

Tu máte chybu. 
Bola to chyba. 
Tu to opravte.
Vezmem radšej toto.
Alebo radšej nie, 
vráťme sa.
Radšej v marci ako v júli. 
Správne je desať, nie 
deväť.

Na tomto mieste to 
upravte.
Namiesto toho si 
vezmem toto.
Skôr by som to urobil/-a 
inak/ináč/inakšie.
Skôr by som tam nešiel/
nešla.
Vlastne, existuje aj iná 
možnosť/iný spôsob.
Pôjdeme na tréning 
o štvrtej, síce/vlastne nie, 
vtedy máme vyučovanie.

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: dialógy, príbehy, opisy, rozprávanie, súkromná korešpondencia, úradná korešpondencia, 
oznamy, brožúry, reklamné materiály, letáky, plagáty, katalógy a pod.
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OBSAH

Chcete vedieť/poznať 
môj názor?
Je to vynikajúce! 
Môj názor je, že to je/nie 
je vhodné/dostatočné/
užitočné.
Podľa mňa to 
predstavenie bolo 
originálne. 
Podľa môjho názoru 
to nedáva zmysel. 
Povedal/-a by som, že 
tam boli pekné scény.
Podľa mojej skúsenosti 
to funguje takto.
Myslím si, že to je 
dobré riešenie.
Keď vás zaujíma môj 
názor, odporúčam to 
vidieť.

Presne. 
Presne tak.
To znie dobre/fajn. 

verbá a väzby:
dovoliť/dovoľovať si + A
veriť/uveriť + D
rozumieť + D
zaujímať + A + N
odporúčať + D + A 
sťažovať sa na + A
spoľahnúť sa na + A
mýliť sa v + L
myslieť si o + L
pochybovať o + L
súhlasiť s + I

znieť + adverbium

predpokladať, že
veriť, že 
myslieť si, že

modálne verbum 
mať s významom 
pravdepodobnosti 
(má pršať) 

futúrum na vyjadrenie 
istotnej modality 
(bude doma)

verbum byť + adjektívum
byť presvedčený, 
byť si istý

verbum byť 
+ adjektívum/adverbium 
(som si istý, som proti)

Kam tým mieriš/mierite? 
Chceš mi tým niečo 
naznačiť? 
To je nápadité/
pozoruhodné/otázne/
diskutabilné. 
To je môj subjektívny 
názor.
Pokiaľ ide o mňa, 
od toho filmu som 
veľa neočakával/-a.
Osobne si myslím, že je 
to nedôveryhodný zdroj.
Domnievam sa, že je to 
poplašná správa.
Môj osobný postoj 
k tomuto je, že by sa to 
malo systematicky riešiť.
Všeobecne sa to 
považuje za veľmi 
prínosné.
Spracovanie filmu 
na mňa hlboko 
zapôsobilo a splnilo 
moje očakávania.
Keď sa ma už pýtate… 
To mi príde fajn. (neform.)

Veru áno.
Veru hej.
Presne ako hovoríte.

verbá a väzby:
naznačiť + D + I + A
ručiť za + A
považovať za + A
pochybovať o + L
rozchádzať sa v + L
mýliť sa v + L
zhodnúť sa v + L
stotožniť sa/stotožňovať 
sa s + I
zhodnúť/zhodovať sa s + I
vyjadriť sa k + D

pripadať niekomu 
nejako/nejaký
tvrdiť niečo
mieriť niekam
znieť + adverbium

domnievať sa, že
uznať, že
 
prichádzať do úvahy – 
negatívna forma

modálne verbum 
musieť s významom 
presvedčenia 
(Musí byť doma.)

modálne verbum 
mať s významom 
pravdepodobnosti 
(Má to byť pravda.)

Pravidlá komunikácie 
pri vyjadrení súhlasu 
alebo nesúhlasu, pri 
zdvorilom odmietnutí, 
zmene alebo popretí 
návrhu, resp. názoru 
vo formálnom 
a neformálnom styku.

Vyjadriť názor

Vyjadriť súhlas
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Funkcie jazyka Aplikácia funkcie  
(príklady využitia)

Jazyková dimenzia Aplikácia funkcie  
(príklady využitia)

Jazyková dimenzia Interkultúrna 
dimenzia

1/4
B1 B2 B1 – B2

  4	 Vyjadriť názor



OBSAH

To je vynikajúci nápad/
návrh/myšlienka.
Úplne s vami/tebou 
súhlasím.
Súhlasím s týmto 
návrhom. 
Ja si to tiež myslím.
Aj ja si to myslím. 
Som za.
Tiež to tak vidím.
Máme na to rovnaký 
názor. 
Máš/Máte úplnú pravdu.

Nemôžem s tým súhlasiť.
Ani ja nesúhlasím. 
Vôbec s tým nesúhlasím. 
To v žiadnom prípade.
Som proti. 
Je to celkom naopak.
Mám na to úplne iný názor.
To nie je pravdivá 
informácia.
To je nezmysel.
Podľa mňa sa mýlite.
Myslíš/Myslíte? 
Mám iný názor.
Nie je to veľmi rozumné.
Tomu teda vôbec 
nerozumiem.

epistemické partikuly
určite, asi, snáď, 
pravdepodobne, možno

uvádzacie 
a zdôrazňovacie 
partikuly teda, tak

Nie som proti. 
K tomu nie je/niet 
čo dodať.
Stotožňujem sa s vaším 
názorom.
Nemôžem nesúhlasiť.
V tomto sa zhodneme.
To vôbec neznie zle.
Bez debaty. (neform.)

Ale kdeže.
Absolútne s vami 
nesúhlasím.
Som proti (tomu).
To je totálny/úplný 
nezmysel/blud.
To nie sú relevantné 
informácie.
Za žiadnych okolností.
Toto sa mýlite! 
To neprichádza do úvahy.
Vidíte/Pozeráte sa na to 
zo zlého uhla.
Neviem sa s tým 
stotožniť.
V tomto sa rozchádzame.
Musím protestovať.
V tomto sa nezhodneme.

verbá s epistemickým 
významom 
(byť presvedčený, byť si 
istý, pochybovať, je/bolo/
bude jasné/jednoznačné/
pravdepodobné)

verbum byť v zápore 
nie je/niet

reflexné pasívum 
(pokazilo sa to, 
ukazuje sa)

vymedzovacie 
pronominá všetko, všetky 
a ich deklinácia

epistemické partikuly 
asi, bezpochyby, vari, 
azda, sotva, ťažko, vraj, 
hádam 

zdôrazňovacie partikuly 
predsa, teda

slovosled a aktuálne 
členenie výpovede

Vyjadriť nesúhlas
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OBSAH

Som si tým istý/-á.
Som si istý/-á, že sa to 
stalo práve tam.
Som o tom 
presvedčený/-á.
Určite sa nemýlim.
Verím, že ste si to dobre 
naštudovali.
Predpokladám, že si si 
ten návod prečítal/-a.
To miesto mám isté. 
Viem, že mám pravdu.
Musí to tu niekde byť.
To musí byť chrípka.

Tak to teda nie!
To nemyslíš/nemyslíte 
vážne! 
Toto v žiadnom prípade!
A aj tak to urobím/
neurobím!
Netlač/Netlačte na mňa.
Čo si to dovoľuješ/
dovoľujete?
Budem sa na vás/teba 
sťažovať.

Som si tým celkom/
stopercentne/úplne 
istý/-á.
Na sto percent to tak je.
To je predsa jasné.
Som o tom pevne 
presvedčený/-á.
Nepochybujem o tom./ 
O tom nepochybujem.
Musíš/Musíte uznať, že 
to môže/je byť pravda.
To predsa nie je také 
ťažké/nepochopiteľné.
To predsa nie je také 
ťažké pochopiť.
To by mohlo pomôcť/vyjsť.
Je isté, že to urobí znova.
Sotva to dokáže.
Môžem s istotou povedať, 
že ten článok je hoax.
Všetci to tvrdia.

To je absolútna drzosť.
To je vrchol! 
Nenúť ma do toho!
Také čosi si nemôžeš/
nemôžete dovoľovať!
Nedovoľuj/Nedovoľujte si!
Napriek všetkému to 
urobím takto. 
Tak to si teda nenechám! 
Neexistuje! (neform.)
Ani keď sa postavíš 
na hlavu! (fraz.) 

Vyjadriť vzdor

Vyjadriť presvedčenie 
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Bude to tak a hotovo.
Už je to isté. 
Môžete sa na to 
spoľahnúť. 
Asi sme to pokazili. 
Zdá sa mi, že sa 
ochladilo.
Je veľmi pravdepodobné, 
že to nestihne. 
Pochybujem, že tú 
skúšku zvládne.
Nie som si tým taký/-á 
istý/-á. 
Zajtra má snežiť.
Teraz bude doma.
Podľa meteorológov 
má pršať.

Na sto percent príde. 
Ručím za to. 
Ťažko povedať.
Je to potvrdené. 
Je to úplne zrejmé/
očividné.
Je to viac-menej 
pravdivé.
Pripadá mi to pravdivé.
Je to dosť 
pravdepodobné.
Mala by to byť pravda.
Ukazuje sa, že je to 
pravda.
Možno predpokladať, 
že áno.
Má to byť veľká novinka.
Asi sa to pokazilo.
Vraj sa vydala.
Zdalo by sa, že je to 
pravda.
Sotva to bude pravda.

Dám na to krk. (fraz.)
Dám za to ruku do ohňa. 
(fraz.)

Vyjadriť stupne istoty

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: dialógy, diskusie, úvahy, opisy zážitkov a udalostí, súkromná korešpondencia, úradná korešpondencia, správy, odkazy, 
faktografické texty, argumentačné texty, novinové články, prednášky, prezentácie a pod.
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Trochu o tom viem. 
Poznám tých dvoch 
zamestnancov.
Poznám sa s nimi už dlho.
Trochu/Dosť dobre/
Celkom dobre poznám 
Košice.
Viem o tých odmenách. 
Už viem, s kým budeme 
mať ten predmet.
Viem o niekom, kto to 
opraví. 
Chápem, čo sa deje.
Rozumiem tomu 
novému programu.
Viem, ako pracovať 
s touto aplikáciou.
Počul/-a som (niečo) 
o tom nešťastí/ 
tých športovcoch.
Niečo som už o tom 
počul/-a. 
Mám o tom dosť 
informácií.
Je profesionál.
Je odborníčka na 
biotechnológie.
Je vzdelaný/-á 
v danej oblasti.
Je dobre informovaný/-á.

verbá a väzby:
počuť + A
tušiť + A 
poznať + A
chápať + A
zvládať/zvládnuť + A 
ovládať + A 
stihnúť + A/infinitív
chápať + A
vyštudovať + A
vykonávať + A
venovať sa + D
rozumieť + D
zaoberať sa + I 
dariť sa + D + v + L
sústrediť sa na + A
vyznať sa v + L
vedieť o + L
počuť o + L
postupovať podľa + G
poznať sa s + I 
poznať sa (navzájom)
 
vedieť + ako + infinitív 
stihnúť + infinitív

mať vzdelanie/ 
talent na + A
byť dobrý v + L
mať informácie o + L

adjektívum v predikáte 
(byť vzdelaný/ 
informovaný/schopný/
školený)

Poznám ho/ju z videnia.
Je mi to známe/jasné/ 
povedomé.
Čosi som začul/-a.
Výborne sa v tom 
orientuje.
Je v tom perfektne 
zorientovaný/-á.
Má úžasný prehľad 
v politike.
Má rozhľad.
Je rozhľadený.
Sú kvalifikovaní v danom 
odbore.
Som oboznámený s touto 
problematikou.
Rozumie sa do zimných 
športov.
Je špičkový odborník.
Chápe všetky súvislosti.
Pozná príčinu svojich 
problémov.
Je kapacita v odbore. 
(neform.) 

verbá a väzby:
overiť/overovať + A
začuť + A
skúmať/vyskúmať + A
zapodievať sa + I
orientovať sa v + L
rozumieť sa do + G

dokázať + infinitív

byť odborníkom/ 
expertom na + A
mať prehľad v + L
byť zaškolený/
zorientovaný v + L
nemať tušenie/tušenia/
potuchy o + L
byť oboznámený s + I

reflexívne deagentné 
formy:
robiť sa (robí sa to)
stihnúť sa (stihne sa to)

neosobné verbá:
dariť sa (nedarí sa to)
dať sa (nedá sa to)

slovesno-menný 
predikát byť 
+ inštrumentál 
(je odborníkom)
 
adjektívum v predikáte 
(byť talentovaný, 
schopný)

Porovnanie 
charakteristických 
čŕt vzdelávacích 
systémov, možností 
celoživotného 
vzdelávania 
a rozvíjania záľub, 
talentu a schopností.

Rôzne aspekty 
ovplyvňujúce výber 
povolania 
(finančné ohodnotenie, 
profesijné naplnenie, 
zosúladenie práce 
a osobného života 
a pod.).

Vyjadriť znalosť
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OBSAH

Výborne ovláda prácu 
s dátami.
Vyštudoval/-a ekonómiu/
ekonomický odbor.
Mám dostatočné znalosti 
z medicíny.
Má vedomosti v odbore.
Venujem sa tomu 
profesionálne.
Zaoberá sa tým 
profesionálne.

To nie je môj odbor. 
V tomto sa (vôbec) 
nevyznám.
Nemám na to vzdelanie.
Ešte nemám podrobné 
informácie.
Nikoho takého 
nepoznám.
Nič o tom neviem. 
Nemám o tom žiadne 
informácie.
O tom som nemal/-a 
nijaké informácie. 
O tom nie som/som 
nebol/-a informovaný/-á.
Neviem o tom.
Vôbec neviem o tej 
lyžovačke.
Nepočul/-a som o tých 
podmienkach.
Netuším.
Mal/-a som okno. (fraz.)

neurčité a negatívne 
pronominá niečo, nič, 
niekto, nikto, nijaký, 
žiadny a ich deklinácia

demonstratíva a ich 
deklinácia

adverbiá spôsobu 
nádherne, krásne, 
neuveriteľne

partikuly ešte, už, vôbec
 

 
Tomuto nerozumiem.
Toto nechápem. 
Neviem si to vysvetliť.
Nemám (ani) tušenia/
potuchy.
Netuším, o čo ide.
O tom som nemal ani 
tušenia.
Neviem si spomenúť, 
koľkého mám prísť. 
Som si toho vedomý/-á.
Mám len laické 
vedomosti. 
Už sa tým nezapodievam.
Som iba laik.
To je (ale) amaterizmus.
Neoveroval/-a som to.
Nie sú dostatočne 
oboznámení 
s problematikou.
Nemáme na to.
To nedá. (neform.)

demonstratívum to 
vo funkcii objektu 
(nevie to, dá to)

adverbiá spôsobu 
profesionálne, odborne

spojenie je mi to 
+ adjektívum 
(je mi to jasné)

spojenie mať na 
to + substantívum 
v akuzatíve 
(mám na to certifikát)

objektívny a subjektívny 
slovosled

aktuálne členenie 
výpovede

Vyjadriť neznalosť
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Je nadaný/-á.
Je talentovaný/-á.
Je bystrý/-á.
Je schopný/-á zabehnúť 
maratón.
Je dobrý/-á 
v matematike/vo fyzike.
To zvládne.
Má talent na reči. 
Má na to talent.
Má organizačné/riadiace 
schopnosti.
Viem, ako sa to 
opravuje/robí.
Vie nádherne/krásne 
maľovať. 
Vieme to urobiť podľa 
návodu/inštrukcií.
Postupujeme podľa 
návodu. 
Darí sa mi/mu/jej 
v podnikaní. 
Vykonáva svoju prácu 
dobre.
Dokážem sa sústrediť 
na prácu dlhé hodiny.

On je (ale že riadny) 
amatér. (neform.) 
Nemá na to. (neform.)
Všetko mi vypadlo 
z hlavy. (fraz.) 
Nemám na to bunky. 
(fraz.)

Dokáže vypočítať 
najťažšie príklady. 
Je schopný/-á riadiť 
spoločnosť.
Je veľmi učenlivý/
vnímavý/zručný.
Vie neuveriteľne krásne 
spievať.
Má hudobné nadanie/ 
nadanie na matematiku.
Má hudobné vlohy.
Máš potenciál.
Mám na to osvedčenie.
Mám na to patričné 
vzdelanie.
Nerobí to prvýkrát.
Myslí mu/jej to.
Máme na to.
To dá. (neform.)
Má na to hlavu. (fraz.)
Má básnického ducha. 
(fraz.)
Aj do voza, aj do koča. 
(fraz.)

Vyjadriť schopnosť 
vykonať nejakú činnosť
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Zvládli sme to.
Zvládli napísať celú 
prácu.
Stihli sme to.
Stihli sme odovzdať 
projekt.
Dobre zvládam stres.
Mám na to papier.
(neform.)

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: diskusia, opisy udalostí a činností, návody, súkromná korešpondencia, úradná korešpondencia, životopisy, tlačivá, 
formuláre, prednášky, prezentácie, faktografické texty, úryvky z kníh, ukážky z filmov a pod.
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To je úžasné/vynikajúce/
nádherné/dokonalé/ 
bezchybné/neskutočné/
výnimočné/unikátne.
Toto milujem!
Milujem ťa!
Sú zaľúbení/zamilovaní.
Som taký/-á šťastný/-á.
Som veľmi rád/rada. 
Sú radi/rady, že ste tu. 
Teším sa/Veľmi sa teším, 
že ste prišli.
Cítim sa šťastný/-á.
To je fajn/super takto 
oddychovať/cestovať. 
Tak/teda na toto nikdy 
nezabudnem. 
Mám radosť, že/pretože/
lebo si prišiel/prišla.
Veľmi si to užívam.
Neviem sa dočkať.
Všetko je tak, ako má byť.
Dobre to dopadlo. 
Nič mi nechýba.
Ty si to dokázal/-a!
Páči sa mi, že ma pozvali 
na oslavu.
To musíme poriadne 
osláviť.

verbá a väzby:
milovať + A
cítiť + A
chápať + A 
ľutovať + A
zvládať/zvládnuť + A 
užívať si + A
vydržať + A
dočkať sa + G
báť sa + G
obávať sa + G
trápiť sa + I
chýbať + D + A
dokázať + A+ infinitív
tešiť sa na + A
báť sa o + A
trápiť sa pre + A
cítiť s + I

cítiť sa nejako/nejaký
mať strach o + A
obávať sa/báť sa, že
tešiť sa, že
mať strach, že
byť rád, že
skúsiť/pokúsiť sa 
+ infinitív

neosobné formy verb:
diať sa
svrbieť + A + N
pichať + A + N
hnevať + A + N
mrzieť + A + N  
(mrzí ma to)

Bolo to dojímavé/
mimoriadne/
pozoruhodné/ 
obdivuhodné/brilantné/
senzačné (neform.)/
božské (neform.)/
nezabudnuteľné.
Toto zbožňujem!
Bol natešený.
Bola taká nadšená.
Som nesmierne rád/rada.
Bol to ohromný zážitok.
Užíval/-a som si to.
Poriadne som si to 
užil/-a.
Dobre mi to padlo.
Padlo mi to vhod.
Tak toto mi chýbalo ku 
šťastiu.
No/Tak/Takže to bol 
úspech.
To by sa patrilo osláviť!
To sa musí osláviť!
Tak sa vytešoval/-a. 
(neform.)
Je od radosti celý/-á bez 
seba. (fraz.)

verbá a väzby:
zbožňovať + A
prežiť + A
užiť si/užívať si + A
prijať + A
nechať + A 
pociťovať + A
čudovať sa + D
kašľať na + A
zúriť na + A
starať sa o + A
obávať sa o + A
pokúsiť sa o + A
smútiť za + I
súcitiť s + I
vcítiť sa do + G
vžiť sa do + G
starať sa do + G
zblázniť sa z + G
štvať + A + N
hnevať + A + N
rozčuľovať/rozčúliť + A 
+ N
znepokojovať + A + N
zdieľať + A + s + I
poraziť + A + z + G

byť k dispozícii + D

Rozpoznanie citlivých 
tém v kontexte vlastnej 
krajiny a iných krajín.

Situácie a gestá, 
ktoré môžu pôsobiť 
urážajúco, znevažujúco, 
výsmešne v kultúrnom 
kontexte rôznych krajín.

Interkultúrne rozdiely 
vo vyjadrovaní zlej 
nálady a hnevu a pri 
reakciách na ne.

Vyjadriť radosť, 
šťastie, uspokojenie
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Je mi strašne dobre/fajn. 
(neform.) 
Hurá!
Jéj!
Vau!

Sú z toho smutní/
nešťastní/sklamaní. 
Nie som šťastný/-á, že 
musím opakovať skúšku.
Cítim sa nešťastný/-á.
Je mi strašne smutno.
Je mi neskutočne zle.
Je mi ťažko.
Mám zlomené srdce.
Chýba mi domov.
Nezvládam to.
Trápim sa preto.
Trápi ma to.
Mám depresiu/depku. 
(neform.)
Je hrozne depresívny/-a. 
Nemám na nič chuť.
Nič sa mi nechce.
Je mi blbo. (neform.)
Bože môj! (neform.)

Obávam sa, že bude 
ešte horšie. 
Bojím sa tam ísť.
Bojím sa, že skúška 
bude príliš náročná. 
Bojím sa o vás/teba. 

byť + D + adverbium 
(je mi ľúto/smutno/
veselo/fajn)

reflexívne verbá 
vyjadrujúce pocity 
hnevať sa, obávať sa, 
cítiť sa, upokojiť sa

verbum byť 
+ adjektívum rád

imperatív

vymedzovacie  
pronominá všetko, nič 
a ich deklinácia

krátke i dlhé formy 
personálnych pronomín 
a ich deklinácia 
(ho/neho/jeho/naň)

demonstratívum taký 
a jeho deklinácia

adverbiá spôsobu 
a ich komparácia

partikuly tak, asi, žiaľ, 
bohužiaľ, len

interjekcie 
au, jéj, och, hurá, vau, 
bože môj

zvolacie vety

subjektívny slovosled

Sú z toho znechutení. 
Prežil/-a som tam 
smutné chvíle.
Smútim za ním/ňou/tým.
Je mi nanič.
Pociťujeme smútok/
nostalgiu/žiaľ.
Cítim sa úplne zúfalý/
osamelý/opustený.
Je to pre neho/ňu veľká 
rana/strata.
Idem sa z toho zblázniť. 
(neform.)
Zlomilo mi to srdce. (fraz.)
Som na dne. (fraz.)

Som znepokojený/-á, 
pretože neviem, čo bude.
Je to desivé/ znepokojivé.
Situácia je znepokojujúca. 
Znepokojuje ma to.

verbá vyjadrujúce fyzické 
alebo psychické stavy: 
bolieť/zabolieť + A
páliť + A + N
štípať + A + N
pichnúť + A + N
uštipnúť + A + N
zlostiť + A + N
rozčuľovať + A + N
štvať + A + N
znepokojovať + A + N
vyvolávať v + L + N

padnúť + D + adverbium 
(padlo mi to dobre)
byť + D + adverbium 
(je mi nanič)

neosobná forma verba:
patriť sa + infinitív

verbum báť sa + verbum 
v negácii + konjunkcia aby 
(bojím sa, aby sa niečo 
nestalo)

mať obavy, že

hnevá/rozčuľuje/štve/
znepokojuje ma, že

reflexívne verbá 
vyjadrujúce pocity: 
cítiť sa, stresovať sa, 
čudovať sa, ukľudniť sa 

imperatív 

vetné adverbium vhod
(prišlo to vhod, 
padlo mi to vhod)

Vyjadriť strach, 
znepokojenie, úzkosť

Vyjadriť smútok, 
skľúčenosť
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Mám strach, že sa 
stratil/-a. 
Je vystrašený/-á. 
To je strašné/hrozné, 
čo sa stalo.
Cítim úzkosť/strach.
Čo ak sa to nepodarí?

Chápem vás/ťa.
Rozumiem vám/ti. 
Je mi to úprimne/strašne 
ľúto.
Ľutujem vás/ťa/ho/ju.
To vás/ťa/ho/ju ľutujem.
Cítim s vami/tebou.
To je veľká škoda, 
že sa to nepodarilo.
Och, to ma naozaj mrzí!
Úprimnú sústrasť.
Žiaľ, musím vám/ti to 
povedať.

Je mi zvláštne/ťažko 
na duši. 
Táto správa vo mne 
vyvoláva obavy.
Obávam sa o jeho 
zdravie. 
Mám obavy, že to bude 
už len horšie.
Mám o teba/vás 
veľké obavy.
Robím si starosti.
Jeho/Jej obavy 
sa naplnili.
Boja sa, aby neprepadol 
v škole.
Je vyplašený/vyľakaný. 
Nedá mi to spávať. (fraz.)
Nie som vo svojej koži. 
(fraz.)

Je mi nesmierne ľúto, 
že sa to stalo.
Cítim/Súcitím 
s vami/s tebou.
Zdieľam vašu/tvoju 
bolesť.
Som tu, aby som vám/ti 
pomohol/-la.
Prijmi/Prijmite moju 
úprimnú sústrasť.
Trhá mi to srdce.
Neviem si ani len 
predstaviť, ako sa 
museli cítiť.
Snažím sa do toho vcítiť.

neurčité pronominá 
akýsi, nejaký, dajaký 
a ich deklinácia

demonstratíva taký, 
takýto a ich deklinácia

prízvučné formy 
personálnych pronomín 
(teba, jeho) 

nezhodný atribút 
s infinitívom (dôvod žiť)

adverbiá spôsobu clivo, 
úplne, nanič, nesmierne

uvádzacie a vytyčovacie 
partikuly tak, teda, no, 
takže

vedľajšie vety účelové 
s konjunkciou aby

subjektívny slovosled

zvolacie vety

Vyjadriť súcit
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Čo by sme mohli 
pre vás/teba urobiť?

To je hrozná bolesť! 
Bolí ma to všade.
Dosť ma to bolí.
Cítim obrovskú bolesť. 
Cítim bolesť 
v chrbte/kolene.
Au, to bolí! 
Svrbí/Pichá ma to. 
Pichá ma v boku.
Točí sa mi hlava.
Mám kŕče v nohách.
Chce sa mi vracať.
Mám žalúdočné 
problémy/tráviace 
ťažkosti.
Asi odpadnem.
Musím ísť na vzduch.
Už to viac/dlhšie 
nevydržím.
Potrebujem na vzduch. 
Joj! Jaj! Ach! Och!

Hnevám sa 
na teba/ňu/neho 
za ten zbytočný konflikt.
Cítim hnev/nepokoj/ 
napätie.
Nemám na nič chuť. 
Dnes mi je nejako čudne.
Daj/Dajte mi pokoj!

Pokúšam sa do toho vžiť.
Ako by sme vám/ti 
len vedeli pomôcť?

Je to taká ostrá/
pulzujúca/tupá bolesť.
Teraz to zabolelo. 
Niečo ma pichlo/uštiplo.
Páli/Štípe ma to.
Hučí mi v hlave/v ušiach. 
Zle sa mi dýcha/
rozpráva/ chodí.
Mám tráviace ťažkosti. 
Je mi na vracanie. 
Je mi na odpadnutie 
Asi sa povraciam. 
Nadúva ma.
Je celý/-á ubolený/-á.
Neviete si predstaviť, 
ako ma to bolí.
Je to taký zvláštny/
neopísateľný pocit na 
hrudi.
Mám svalovicu/svalovku. 
(neform.) 

To bolo od nich zákerné/
podlé.
Som akýsi rozladený.
Hnevá/štve ma to.
Zlostí sa.
Neštvi/Nezlosti ma.
Rozčuľuje ma to.

Vyjadriť fyzickú bolesť 

Vyjadriť hnev, 
zlú náladu
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Nestaraj/Nestarajte sa 
do mňa!
To asi/snáď nemyslíš/
nemyslíte vážne!
To myslíš/myslíte vážne?
Nehnevaj/Nehnevajte ma!
To je/bolo odporné. 
Nechaj/Nechajte ma 
na pokoji! 
Mám na to/neho/nich 
nervy. (neform.)
Kašlem na to/teba/vás! 
(expres.)
Do kelu! (expres.)

Čo sa vám/ti stalo?
Čo sa s vami/tebou deje?
Čo vám/ti je?
Čo vás/ťa trápi?
Niečo sa stalo/deje?
Urobil/-a som vám/ti 
niečo?
Urazila/-a som vás/ťa?
Je to až také zlé?
Buď/Buďte pokojný/-á. 
Rozumiem, je to veľmi 
náročná situácia.
Prosím, upokoj/upokojte 
sa.
Počítajte do desať.
Nie je dôvod na hnev. 
Nehnevaj/Nehnevajte sa, 
prosím!

Som rozčúlený/-á.
Hnevám sa za to, 
čo včera vyviedol/-la.
Zúrim.
Je mi nanič. (neform.)
Porazí ma z neho/nej/
nich! (fraz.)
Poráža ma z toho. (fraz.)
Môžem sa na to vykašľať. 
(fraz.)
Do čerta! (expres.) 
Do frasa! (expres.) 

Nie je dôvod hnevať sa.
Nerozčuľuj/Nerozčuľujte 
sa, prosím.
Ukľudni/Ukľudnite sa.
Skús/Skúste sa na chvíľu 
upokojiť.
Čo keby si sa trochu 
upokojil/-a?
Vráť/Vráťte sa, keď sa 
upokojíš/upokojíte.
Ostaňte pokojný/-á.
Nečudujem sa, že ste 
nahnevaný/-á.
Chápem, musí to byť 
frustrujúce.
Mne pomáha, keď sa 
zhlboka nadýchnem.
Ide vyskočiť z kože. (fraz.)
Vstal/-a ľavou nohou 
z postele. (fraz.)

Reagovať na hnev, 
zlú náladu niekoho 
iného
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Len pokoj.
Neboj/Nebojte sa, to 
bude dobré. 
Verím, že to bude dobré.
Všetko bude v poriadku, 
uvidíš/uvidíte. 
Uvidíte, že to bude dobré.
Nemysli/Nemyslite na to.
Chápem, musí to byť 
ťažké. 
Skúsime nájsť nejaké 
riešenie.
Úplne vám/ti rozumiem.
Pokúsim sa vám/ti 
pomôcť.
Postarám sa o to.
Ja sa o to postarám.
Viem, že to zvládneš.
Zvládneš/Zvládnete to! 
Som s vami/tebou.
Držím vám/ti palce.
Ešte nie je nič stratené.
Ešte je nádej.
Len kľud. (neform.) 
To bude v pohode. 
(neform.)
Drž/Držte sa! (neform.)

Vydrž/Vydržte!
Nestresuj sa pre to.
Neber si to tak.
Máš/Máte moju podporu.
Budem vám/ti 
nápomocný/-á. 
Urobím všetko preto, aby 
som vám/ti pomohol/-la.
Ešte nie je nič stratené. 
Sme ti/vám k dispozícii, 
keď nás budeš/budete 
potrebovať.
Nič nie je také zlé, 
ako vyzerá.
Môžeme sa o to aspoň 
pokúsiť.
Máš/Máte na to! (neform.)
To dáš/dáte! (neform.)
Aj zajtra je deň. (fraz.)
Neber/Neberte si to tak 
k srdcu. (fraz.)

Utešiť, podporiť, 
dodať odvahu 

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: dialógy, správy, sms, emaily, súkromná korešpondencia (napr. ďakovný list, blahoželanie, pozvánka), príhovory, príbehy, 
úryvky z kníh, ukážky z filmov, anekdoty, vtipy, upozornenia, odkazy, televízne programy a relácie a pod.
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Vždy je nádej. 
Mám nádej, že sa to 
zlepší.
Dúfam, že to vyriešite. 
Pevne dúfam/verím, že 
to bude dobré. 
Verím, že sa to podarí.
Určite sa to podarí. 
Zlepší sa to, uvidíš.
Zlepšuje sa to, neboj/
nebojte.
Určite sa to dá nejako 
vyriešiť.
Určite to pôjde.
Bolo aj horšie.
Má to perspektívu.
Je to perspektívne.
Určite to dobre dopadne.
Určite sa tam nájde 
niečo aj pre teba.

To je veľká škoda.
Škoda, že to takto 
dopadlo. 
Žiaľ/Bohužiaľ sa to 
nepodarilo.
Som z toho sklamaný/-á.
Som sklamaný/-á, že si 
neprišiel/neprišla.

verbá a väzby:
čakať/očakávať + A
riešiť/vyriešiť + A
chápať/pochopiť + A
cítiť/pocítiť + A
sťažovať sa na + A
zlepšiť sa/zlepšovať sa v 
+ L

dopadnúť + adverbium
zvládnuť/dokázať 
+ infinitív 
stihnúť + infinitív

byť sklamaný z + G
byť spokojný s + I

dúfať, že
veriť, že

neosobné tvary verb:
podariť sa + D + infinitív
dať sa + A
nájsť sa + N
ísť (pôjde to)

neosobné tvary verb 
v préterite (páčilo sa mi, 
chutilo mi, nepodarilo sa)

adverbiá spôsobu 
a ich komparácia

Dúfame v skoré 
uzdravenie.
Ostáva nám len dúfať. 
Tajne dúfam, že sa to 
splní.
Je to riešiteľná situácia.
To sa isto napraví/
vysvetlí/vyrieši.
V žiadnom prípade to 
nie je stratené.
Zachránime planétu.
Ešte to môžeme 
zachrániť.
Ešte tomu môžeme 
zabrániť.
Žiaden strach.
Treba len veriť/dúfať.
Netreba si zúfať.
Nezúfajme.
Bude sa to dať zvládnuť. 
Nejako to dopadne. 

To je teda veľká smola. 
Nedá sa nič robiť.
Sklamali ste ma.
Nevyšlo to.
Nezvládli ste to, žiaľ.
Nesplnilo to moje 
očakávania.

verbá a väzby:
zúfať si 
vydýchnuť si
ponížiť + A
zažívať + A
hodnotiť/ohodnotiť + A
zachrániť + A
zaslúžiť si + A
potešiť + A
sklamať + A
ublížiť + D
nechať + D + A
splniť + D + A
podariť sa + D + N
zamedziť + D + N
uspieť v/na + L
dúfať v + A
zabrániť + D + v 
+ L/infinitív
správať sa k + D 
+ adverbium

neosobné tvary verb:
napraviť sa
vysvetliť sa
vyriešiť sa
dotknúť sa + A + N
uľaviť sa + D
polepšiť sa + D

neosobné formy verb: 
dať sa + infinitív 
(dá sa/nedá sa nič robiť)

Špecifiká vyjadrovania 
spokojnosti 
a nespokojnosti 
s rôznymi službami 
a produktmi.

Interkultúrne aspekty 
pri nadväzovaní 
a udržiavaní osobných 
a pracovných vzťahov.

Vyjadriť nádej

Vyjadriť sklamanie 
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Som sklamaný/-á, lebo 
mi neodpovedal/-a.
Čakal/-a som viac.
Očakával/-a som lepšiu 
prezentáciu.
Je ťažké pochopiť, 
prečo sa to stalo.
To nemôže byť pravda.
To som fakt od neho/nej 
nečakal/-a.

To je úľava!
Vďakabohu/Chvalabohu, 
že to vyšlo!
Pocítili sme veľkú úľavu.
Už sa to zlepšilo.
Myslel/-a som, že to 
je/bolo/bude horšie.
Bál/-a som sa, že to 
bude horšie.
Nebolo to také zlé. 
Dobre sa stalo. 
Dobre to dopadlo.

vytyčovacie a hodnotiace 
partikuly určite, iste, ozaj, 
skutočne, pravdaže, žiaľ, 
bohužiaľ, vďakabohu, 
chvalabohu, našťastie, 
škoda 

vedľajšie vety subjektové 
je škoda, že…, 
je šťastie, že

vedľajšie vety 
predmetové 
dúfať, že…, 
veriť, že…

vedľajšie vety príčinné 
byť sklamaný, že/lebo… 

Dotklo sa ma to.
Ublížilo mi to.
Ponížilo ma to.
Škoda, že to takto 
dopadlo. 
Zažívam veľké/hlboké 
sklamanie.
Je to pre mňa obrovská 
dezilúzia/trpké 
rozčarovanie.
To sa mi nechce veriť.
To sa mi snáď zdá.
To sa mi snáď sníva.
To snáď ani nie je pravda.
To som si nezaslúžil/-a.
Nesplnili ste naše 
požiadavky/očakávania.
To si robíš srandu. 
(neform.)
Škoda reči. (fraz.)

Uľavilo sa mi. 
To sa mi uľavilo.
Odľahlo mi.
To mi odľahlo.
To som si vydýchol/-la.
Uf, ale som si 
vydýchol/-la.
Polepšilo sa mi.
Výrazne sa mi polepšilo.
Pocítili obrovské 
uvoľnenie po toľkom 
strese.

 
konštrukcia s pronomen 
to vo význame dôrazu 
(To som rád. To som 
spokojný.)

pasívne particípiá 
rozčarovaný, sklamaný, 
dotknutý, stratený

vetné adverbium treba 
+ infinitív (treba veriť, 
netreba si zúfať)

neosobné modálne 
verbum chcieť sa + D 
+ infinitív 
(nechce sa mi veriť)
 
negácia verba byť 
(nie je, niet) + infinitív

hodnotiace partikuly 
ešteže, šťastie, snáď

Vyjadriť úľavu
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Našťastie sa nikomu nič 
nestalo.
Ja som vedel/-a, že to 
nemôže zle skončiť.

Takto/Tak je to dobre/
dobré. 
Presne toto som chcel/-a.
Toto sme potrebovali.
Zvládli sme to perfektne.
Stihli sme to.
Super, že sa to nakoniec 
podarilo.
Som na seba/teba 
hrdý/-á.
Bolo to úžasné. 
Toto je skutočne 
vynikajúce.
Nič nie je lepšie ako 
ranná káva.
Musíme si to zopakovať.
Stojí/Stálo to za to.
Veľmi sa mi to páčilo.
Veľmi mi to chutilo. 

Nepodarilo sa mi to.
Nezvládol/-la som to.
Nestihli sme to.
Zase/Opäť nám to 
nevyšlo.
Budem sa sťažovať. 

Na chvíľu mi to prinieslo 
úľavu.
Šťastie, že ste tam 
nešli/neboli.
Ešteže tak. 
Ešteže sa horšie nestalo.

To som nesmierne/
nadmieru spokojný/-á.
To som fakt rád/rada.
S obomi obrazmi som 
spokojný/-á. 
To sa teda podarilo.
Musím/Chcem vyjadriť 
svoju spokojnosť 
s výsledkom súťaže.
Uspel/-a som už 
v prvom kole.
Nesmierne ste ma 
potešili.
Nie je/Niet nad dobré 
domáce jedlo.
Ani si neviem spomenúť, 
kedy som mal/-a 
naposledy takú dobrú 
spoločnosť.
Padol mi (obrovský) 
kameň zo srdca. (fraz.)

To je nehoráznosť! 
Neuspel/-a som na 
písomnej časti.
Nedarilo sa mi počas 
testu.
Musím vyjadriť svoju 
nespokojnosť.

Vyjadriť spokojnosť

Vyjadriť nespokojnosť, 
posťažovať sa 
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Napíšem sťažnosť hneď 
zajtra ráno. 
Chcem sa sťažovať 
na toho pána/tú pani. 
Nepáčilo sa mi to.
Toto sa mi vôbec nepáči.
Nechutilo mi to.
Toto mi vôbec nechutilo. 
Vôbec som nebol/-a 
spokojný/-á.
To je neuveriteľné/
neskutočné!
Nehnevajte sa, ale toto 
sme si určite neobjednali.
Takto sme sa nedohodli.

Čo sa deje? 
Čo sa stalo?
Bol nejaký problém?
Je to v pohode?
Podarilo sa vám to/
dokončiť projekt?
Ako ste boli spokojný/-á 
s tou témou/touto prácou?
Páčilo sa vám to/tu?
Chutilo vám to?
Váš názor nás zaujíma.
Vyplňte, prosím, tento 
dotazník spokojnosti.

Takto sa ku mne ešte 
nikto nesprával.
Takto so mnou ešte 
nikto nehovoril.
Koľkokrát sme ti vraveli/
hovorili, že máš chodiť 
skôr?
To je vrchol! (neform.)
Toto si nenechám. (fraz.)
Toto nemám zapotreby. 
(fraz.)

Uspeli ste na súťaži?
Splnilo to vaše 
očakávania?
Zlepšilo sa to, odkedy 
ste tam boli naposledy?
Nechajte nám, prosím, 
vašu spätnú väzbu.
Budeme radi, ak nás 
ohodnotíte.
Budeme vám vďační 
za vaše návrhy/nápady 
na zlepšenie.

Zistiť spokojnosť/ 
nespokojnosť

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: diskusia, opisy, príbehy, súkromná korešpondencia, úradná korešpondencia, interview, inzeráty, úryvky z kníh, 
ukážky z filmov, recenzie, správy v médiách a pod.
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Zaujalo ma to.
Zaujíma ma to.
Robí mi to radosť. 
Rád/Rada sa pekne 
oblieka.
Mám rád/rada, keď sa 
môžem poprechádzať 
po lese.
Boli radi, že zohnali 
lístky na festival.
Veľmi sa mi páči 
tvoja choreografia.
Páčia sa mi slovenské 
mestá.
Toto je to najlepšie/
najkrajšie/ 
najzaujímavejšie 
predstavenie.
Tie letné šaty sú 
jednoducho super!
Baví ma skákať na 
trampolíne.
Toto miesto mám 
najradšej zo všetkých.
Ľúbim ho/ju najviac 
na svete.
Je to tá najlepšia sestra/
ten najlepší brat.

verbá a väzby: 
ľúbiť + A
milovať + A
nenávidieť + A 
preferovať + A
zaujímať sa o + A 
prechádzať sa/
poprechádzať sa po + L
robiť radosť + D

neosobné tvary verb:
zaujať + A + N
zaujímať + A + N
nudiť + A + N
vyhovovať + D + N
zdať sa + D + N
baviť + A + N/infinitív 

reflexívne neosobné 
verbá: 
chcieť sa + D + infinitív
páčiť sa + D + N

komparatív a superlatív 
adjektív dobrý, pekný, 
obľúbený, zaujímavý 

komparatív adjektíva rád 
+ kondicionál

adjektívum radšej + ako 
v elipse (radšej sneh ako 
dážď)

demonstratíva tento/ten/
tamten, takýto, taký

Toto je najlepší film, 
aký som kedy videl/-a.
Nekonečne ich milujem. 
Bavili ich spoločné 
aktivity.
Robí to pre radosť/
potešenie.
Prináša mi to radosť/
potešenie.
Zbožňujem tú vôňu lesa.
Tento tip na výlet ma 
oslovil, nepôjdeme?
Tým ponukám neviem 
odolať.
Mám ťa nadovšetko rád/
rada.
Nie je to na zahodenie. 
(fraz.)

verbá a väzby:
zbožňovať + A
neznášať + A
zvoliť + A
osloviť + A
odolať + D
prinášať + D + A 

robiť + A + pre + A
uprednostňovať + A 
+ pred + I
považovať + A + za 
+ adjektívum 
baviť + A + N/infinitív
dať prednosť + D + pred 
+ I

neosobné formy verb:
unavovať + A + N
vyhovovať + D + A
vyčerpávať + A + N
sadnúť + D + N
osloviť + D + N
ľúbiť sa + D + N
pozdávať sa + D + N

kondicionál prítomný
 
komparácia adjektív 
a adverbií
 
relatívne pronominá 
aký, ktorý, čí 
vo vedľajších vetách

Interkultúrne rozdiely 
v spôsobe trávenia 
voľného času.

Porovnanie kultúry 
odievania, rozdiely 
v štýle obliekania 
a charakteristické 
oblečenie jednotlivých 
krajín a regiónov.

Vyjadriť pozitívny vzťah 
k niečomu/niekomu
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Nebaví ma to.
Vôbec ma to nezaujalo.
Vôbec sa mi nepáči.
Nechce sa mi sedieť 
doma.
Toto bolo to najhoršie 
predstavenie v tejto 
sezóne.
Nevyhovuje mi jeho/jej 
správanie.
Nie je mi sympatický/-á.
To/Ten/Tá ma vôbec 
nezaujíma.
Nenávidím, keď niekto 
rozpráva vulgárne.
Nenávidím ťa/ho/ju/ich. 

Viem presne, čo chcem.
Viem, ktorý sa mi páči.
V prvom rade mám 
rád/rada kvalitnú 
kinematografiu. 
Viac sa mi páči, keď 
niekam ideme spolu.
Toto sa mi páči 
zo všetkého najviac.
Najkrajší je podľa mňa 
ten obraz z 19. storočia.
Podľa mňa je najlepší/ 
-ia/-ie tento/táto/toto.
Radšej by som išiel/išla 
do talianskej reštaurácie 
ako do indickej.
Tentokrát/Tentoraz 
poďme tadiaľ/tadiaľto.

komparatív a superlatív 
adverbií dobre, zle, pekne, 
veľa, málo, presne

pronominá tentoraz, 
tadiaľ, tadiaľto

slovné spojenia viac ako, 
najviac zo všetkého

partikula vôbec

relatívne pronominá aký, 
ktorý v podraďovacom 
súvetí

vedľajšie vety 
predmetové 
s konjunkciami keď, ako 

adjektívum rád 
v súvetiach 
(byť rád, že…) 

spojenie mať rád/ 
radšej/najradšej 
+ konjunkcia keď 
v súvetiach

Henten/Hentá/Hento je 
výhodnejšie/-ia/-ie. 
To je najlepšia kniha, 
akú som doteraz čítal/-a. 
Zvolil/-a by som radšej/
skôr prechádzku v prírode 
ako upratovanie.
Išiel/išla by som skôr 
do divadla ako do kina.
Uprednostňujem chôdzu 
pred behom.
Do úvahy to prichádza 
najmä v letnom počasí.
Dávam prednosť 
domácim výrobkom 
pred zahraničnými.
Považujem to za 
zbytočné.

demonstratíva henten, 
hentá, hento (neform.)

partikula čo keby 
v opytovacej vete

Vyjadriť preferenciu

Vyjadriť negatívny 
vzťah k niečomu/
niekomu

Neznášam hrubé svetre.
Tá hra mi nesadla.
Nejak ma to neoslovilo.
Unavuje ma to.
Vyčerpáva ma to.
Nepozdáva sa mi to.
Nemá u mňa šancu.
Nie je to moja šálka kávy. 
(fraz.)
Neľúbi sa mi to. (hovor.)
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Tak/Takto je to lepšie/
najlepšie.
Toto je podľa mňa tá 
najlepšia možnosť. 
Zdá sa mi to takto lepšie.
Radšej šťastie ako/než 
peniaze. 
Chceme radšej bývať 
v meste. 

Radšej by som si 
prenajal/-a byt, ako 
keby som mal/-a splácať 
hypotéku. 
A čo keby sme deti 
zobrali radšej na hory 
ako k moru? 

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: diskusia, súkromná korešpondencia, úradná korešpondencia, príbehy, referáty, úryvky z kníh, ukážky z filmov, 
správy v médiách, články z časopisov, úvahy, recenzie a pod.
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Pozor, porucha! 
Pozor, elektrické 
zariadenie! 
Zákaz vstupu so psom!
Zákaz vjazdu!
Je zakázané chodiť 
po trávniku!
Nehádžte to sem!
Nedávajte to tam! 
Nestojte na kraji cesty!
Tu nesmiete jesť ani piť!
Nevykláňajte sa z okna!
Nerušte!
Ak stojíte, držte sa.
Parkovanie na 
chodníkoch definitívne 
zakázali.
Ideme!
Ideme pracovať!
Už som vás/ťa na to 
upozornil/-a.

verbá a väzby:
rušiť + A
zatvárať/zatvoriť + A
spraviť + A
prikázať + A
zakázať + A
odmietať/odmietnuť + A
prijať + A
ľutovať + A 
hodnotiť + A
sľubovať/sľúbiť + D + A
dovoliť + D + A/infinitív
odporúčať/odporučiť + A 
+ D
hnevať sa na + A
spoľahnúť sa na + A
žiadať/požiadať o + A
porozmýšľať o + L
dohodnúť sa s + I
upozorniť + A + na + A
dať vedieť + D

neosobné formy verb: 
mrzieť + A

pasívne particípiá 
s verbom byť + trpný tvar 
+ infinitív 
(je potrebné/bežné/
vhodné/zakázané)
 
imperatív 

modálne verbá môcť, 
chcieť, musieť, mať, 
smieť 

Nerušte klopaním! 
Je nutné dodržiavať 
pokyny usporiadateľa.
Tu sa nefajčí. 
Tu sa nesmie zakladať 
oheň.
Tu to nie je dovolené/
povolené. 
Tu sa nesmie parkovať!
Zákaz státia! 
Zákaz vodiť psov!
Zákaz zakladať oheň! 
Prísny zákaz vynášať 
jedlo z jedálne!
Nie aby ste meškali!
Nieže budete meškať!
To sedenie u lekára 
nepočká. 
Ťažbu dreva v dolinách 
pre zlý stav klímy 
zakázali.
Neopováž/Neopovážte sa 
prísť na poslednú chvíľu!
Neželajte si ma, keď/až 
nestihneme deadline! 
Nevyrušujeme, 
sústredíme sa!
Na základných školách 
platí zákaz používať 
mobilné telefóny.

verbá a väzby:
tvrdiť + A
vodiť + A
vynášať + A 
spáchať + A 
uraziť + A
prehnať/preháňať + A
napraviť + A
riadiť sa + I
prisahať + D + A
vykonať + D + A
spôsobiť + D + A
povoliť + D + A
môcť za + A
postupovať podľa + G
priznať sa k + D
obviniť/obviňovať + A 
+ za + A
obviniť/obviňovať + A 
+ z + G
podozrievať + A + z + G
dovoliť si/dovoľovať si + A 
+ infinitív

zvaľovať/zvaliť vinu na + A
dať si záležať na + L
dať slovo + D
dať sľub + D

navrhovať/odporúčať + D 
+ infinitív
dovoliť + D + infinitív
opovážiť sa + infinitív

Interkultúrne rozdiely 
v pravidlách slušného 
správania, dodržiavanie 
spoločenskej etikety.

Práva a povinnosti pri 
dodržiavaní pravidiel, 
rozdielnosti medzi 
Slovenskom a inými 
krajinami.

Reakcie na kritiku 
a ospravedlnenie, 
nedodržanie 
stanovených pravidiel 
a povinností.

Vyjadriť príkaz/zákaz
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To/Toto je vhodné/
nevhodné. 
To/Toto nie je vhodné.
Je vhodné, aby ste to 
urobili.
Je to hrozne neslušné.
Je to celkom 
neštandardné.
Nie je to úplne 
štandardné správanie.
Je potrebné zatvárať 
okná!
U nás to tak nefunguje.
Mali by ste chodiť skôr/
hovoriť tichšie.
Tu by ste nemali fajčiť/
stáť/parkovať.
To nie je úplne podľa 
pravidiel.
Nie je bežné, aby malé 
deti chodili do podnikov. 
Mladí do 18 rokov musia 
prísť s rodičom.
Žiaci prvého stupňa 
nesmú používať mobilné 
telefóny.
Nie je to vhodné pre deti 
do 15 rokov.

kondicionál s významom 
žiadosti, prosby, 
odporúčania

infinitív vo funkcii rozkazu 
(Stáť!)

adverbiá spôsobu 
a ich komparácia 
(tichšie, hlasnejšie)

adverbiá miery a času 
úplne, vtedy, nabudúce

partikuly celkom, iste, tak

demonstratívum to 
v odkazovacej funkcii 
a jeho slovosled 
(Čo ste to spravili?)

konštrukcia byť si istý, že

rozkazovacie vety

opytovacie vety 

zisťovacie otázky

vedľajšie vety 
predmetové 
s konjunkciami že, aby, či 

aktuálne členenie 
výpovede (to som bol ja/
ja som to bol)

interjekcie ach, aha

Urob, o čo ťa žiadam!
Urobte to čo najskôr 
a čo najlepšie.
Ide sa!
Ide sa pracovať!

Je to neakceptovateľné/ 
neprijateľné/neprimerané.
Je to protizákonné/
nezákonné.
To sa nerobí. 
To sa nehovorí. 
Je to dosť nekonvenčné.
Je dobré vedieť, čo sa 
smie a čo nie.
Treba to dodržiavať.
Malo by sa to tak/takto 
robiť.
Tu sa nesmie fajčiť.
Postupujte podľa 
pokynov/návodu. 
Je potrebné priniesť 
vyplnené formuláre.
Podľa správnosti by to 
malo byť takto. 
Odporúčam vám počkať/
ostať.
Nie je to určené pre deti/ 
mládež/citlivé povahy.
Areál nie je prístupný 
pre verejnosť.
Z bezpečnostných 
dôvodov je potrebné 
opustiť budovu.

kondicionál prítomný 
(malo by sa)

zvratné pasívum, 
aj negatívna forma 
(robí sa, hovorí sa, 
smie sa, ide sa, dá sa)

modálna príslovka treba 
+ infinitív

konštrukcia je dovolené/
povolené/nutné/
zakázané/potrebné/
slušné/neslušné/
neprimerané/určené 
+ infinitív

nezhodný atribút 
v infinitíve 
(zákaz vodiť psov)

opisné pasívum 
(je napísané, 
bolo napísané)

indikatív verb v prézente 
na vyjadrenie požiadavky 
a výzvy (pracujeme)

deverbatíva a ich 
deklinácia

dôrazové formy 
personálnych pronomín 
(podozrievam jeho, 
mňa vinia, viním ju)

Vyjadriť morálnu 
alebo sociálnu normu
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Je to tak v poriadku? 
Môžem tu parkovať? 
Smiem tu zastaviť? 
Súhlasíte, ak to tu 
nechám?
Chcel/-a by som sa 
spýtať, či tu môžem 
nechať batožinu.
Mohol/-la by som 
poprosiť/požiadať 
o povolenie?
Musíme opustiť budovu?
Môžem vás poprosiť, 
podržali by ste mi tašku?
Je to v pohode? (neform.)

Som za. 
Nemám nič proti.
Nech sa páči, 
samozrejme.
Dovolili sme im to.
Nechajte to tu.

Podľa zákona/vyhlášky 
musíme vaše vozidlo 
odtiahnuť.
Zákon to dovoľuje/
nedovoľuje.
Tu niečo nesedí. (fraz.)
Iný kraj, iný mrav. (fraz.) 
Vodu káže, víno pije. 
(fraz.) 
To nie je úplne 
s kostolným poriadkom. 
(fraz.)

S dovolením, smie/môže 
sa tu fajčiť?
Je tu dovolené piť 
alkohol?
Dovoľujem si vás 
požiadať o povolenie 
využívať služobné auto.
Dá sa tu niekde parkovať? 
Bol by problém, keby 
sme si doniesli vlastné 
občerstvenie?
Chcem požiadať 
o povolenie stavby. (form.)

Som vám k dispozícii.
Pravdaže.
Prirodzene. 
Ale samozrejme/jasné.
Žiaden strach/problém. 

adverbiá spôsobu 
rozhodne, prirodzene,
zámerne, naschvál, 
úmyselne

partikuly veru, ale, snáď, 
hádam, áno, hej, nie, žiaľ, 
bohužiaľ, vôbec, tak, no, 
nieže 

kondicionál verb 
v otázkach s použitím 
konjunkcie keby

Žiadať o povolenie 
a súhlas

Dať súhlas
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Pokojne si to tu odložte.
Iste, urobte to tak.
Samozrejme.
Žiadny problém.
Bez problémov.
Ako si prajete.
V pohode. (neform.)

Žiaľ, vtedy nemôžem. 
Ten čas mi vôbec 
nevyhovuje.
Musím to odmietnuť.
Nemôžem prísť 
z rodinných/pracovných 
dôvodov.
Nehnevajte sa, nemôžem.
Nejde to./To nejde.
Nie je to možné.
Možno/Snáď nabudúce.
Žiaľ, to nie je možné. 
V žiadnom prípade.
Je mi to ľúto, ale to 
naozaj nepôjde.
Už tam niečo mám.

Kľudne sa najedzte. 
(neform.)
Jasnačka. (neform.)
Že váhaš. (neform.)

Vôbec nie. 
Absolútne nie.
No tak toto nie.
Toto určite nie. 
To rozhodne odmietam. 
To rozhodne nie.
Žiaľ/Bohužiaľ, budem to 
musieť odmietnuť.
Ďakujem za pozvanie, 
ale toho stretnutia sa 
nemôžem zúčastniť.
Nedá sa to. 
Nechajme to tak!
Toto teraz nebudeme 
riešiť.
Na to teraz nemáme čas/
priestor/kapacitu.
Takto si to 
nepredstavujem!
Nechcem vás uraziť, ale 
asi sa nezúčastním.
No vôbec. (neform.)
Už ma prešla chuť. (fraz.)

Odmietnuť 
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Ach, prepáčte. 
Jasné, rozumiem. 
Aha, v poriadku, 
to sme nevedeli.
Ďakujeme za 
upozornenie.

Určite to urobím.
Sľubujem, že sa to už 
nebude opakovať.
Sľúbil/-a som, že to 
urobím. 
Porozmýšľam o tom.
Dám vám/ti vedieť.
To vám môžem sľúbiť.
Budem tam, ako sme sa 
dohodli.
Môžeš/Môžete sa 
spoľahnúť. 
Máš moje slovo. (fraz.)

On to spravil.
To spravila ona.
To bol/-a on/ona.
Som si istý/-á, že 
to boli oni.
To ja.
To som urobil/-a ja.
To som bol/-a ja.
To je moja vina/chyba.
To je na mne.

Kde to bolo napísané?
Kde je zákazová značka?
To som netušil/-a.
Budem sa tým riadiť. 
Ďakujeme, že ste nás 
upozornili.
Prepáčte, netušili sme, 
že sa to nesmie.

Prisahal som, že to tak 
bude. 
Prisahám, že už sa to 
nestane. 
Pokúsim sa zariadiť si to. 
Dávam ti sľub, že to 
urobím.
Ako som povedal/-a, 
tak urobím.
Čestné slovo! 
Dávam vám/ti (svoje) 
slovo. (fraz.) 
Budem tam ako na koni. 
(fraz.)

Ona za to môže. 
On to vykonal.
Ona to spôsobila.
On to spáchal.
Mám podozrenie, že 
to bola ona.
Podozrievam jeho/ju.
Viním ho./Viním jeho./
Jeho viním. 
Prečo obviňuješ mňa?

Sľúbiť

Obviniť niekoho/ 
priznať sa

Reagovať na zákaz 
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Ja som vinný/-á. 
 

Prepáč/Prepáčte mi to.
Naozaj je mi to veľmi ľúto.
Ľutujem, že som to 
urobil/-a.
Veľmi sa ospravedlňujem. 
Je to moja vina/chyba. 
Mrzí ma to. 
Nehnevaj/Nehnevajte sa, 
prosím.
Nemyslel/-a som to tak.
Ja som to naozaj 
nechcel/-a.

To nie ja.
Nespravil/-a som to ja.
To som neurobil/-a.
To nie je moja 
vina/chyba.
On to nebol!
Ona to neurobila!
Prečo si to myslíte?
Máte dôkaz?
Nemáte žiadne dôkazy!
Ste si tým istý/-á, že to 
bol/-a on/ona?

Hádzali na neho vinu.
Ja za to môžem. 
Spôsobil/-a som to ja. 
Priznávam sa.
On/ona má v tom prsty. 
(fraz.)

Prepáčte, nemohol/-la 
som inak.
Prijmite moje 
ospravedlnenie. 
Ako to môžem odčiniť?
Ako to môžem napraviť? 
Tak sa už, prosím, 
toľko nehnevaj.
Neurobil/-a som to 
naschvál. 
Prepáč, prehnal som to.
Žiaľ, takto to vyšlo.
To som naozaj zbabral/-a. 
(neform.)

Neurobil/-a som to 
zámerne/úmyselne.
Neobviňujte ma!
Obviňujete toho 
nesprávneho.
Obviňujete nesprávnu 
osobu.
Prisahám, nebol/-a som 
to ja.
Môžem vám odprisahať, 
že to neboli oni.
Nezvaľujte vinu na mňa!

Ospravedlniť sa

Odmietnuť/ 
poprieť obvinenie
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Ako viete, že som to 
bol/-a ja?

Nesnažili ste sa. 
Čo ste to spravili/urobili?
To ste tak nemali urobiť!
Prečo si to tak urobil/-a?
Ja by som to urobil/-a 
oveľa lepšie. 
To ste nemali/nemuseli 
povedať!
Nemal/-a si tam ísť! 
Prepáč, ale toto nie je 
od teba pekné. 
To je hrozné/strašné!
To je hrozná práca!
Bolo to nevhodné/
neprimerané/neslušné. 
Vieš/Viete to urobiť 
aj lepšie.

Ako to môžete tvrdiť!
Nespôsobil/-a som to.
To by neurobil/-a!
Nemá žiadny motív.
On to nespáchal.
Snáď/Hádam si (len) 
nemyslíte, že to ja.

Takto sa to nerobí!
Hádam sa len nehneváš/
nehneváte? 
Nedali ste si na tom 
záležať.
Nezdá sa vám/ti, že 
ste to prehnali?
Už to trochu preháňaš/
preháňate. 
Nedali ste si s tým veľkú 
námahu.
Vieš, koľko ma to stálo 
námahy a energie?
To naozaj chceš ísť 
v tomto kabáte?
Nie ste schopní urobiť 
objednávku včas? 
Čo keby ste sa viac 
usilovali?
To je otrasné/príšerné/
nechutné!
Vaše výsledky nie sú 
dostatočné.
Hodnotím vašu prácu 
ako podpriemernú.
Mali by ste sa nad sebou 
zamyslieť.

Vyčítať/kritizovať
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Veľa ste tomu nedali. 
(neform.)
Odflákli ste to. (neform.)
Prečo si nedáš povedať? 
(neform.)

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: súkromná korešpondencia, úradná korešpondencia, tlačivá, formuláre, úryvky z kníh, ukážky z filmov, návody, pokyny, 
brožúry, letáky, argumentačné texty (B2), recenzie a pod.
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To ma zaujíma./ 
Zaujíma ma to.
To ma zaujalo./ 
Zaujalo ma to.
Ukáž, to ma zaujíma.
Každý má o to záujem.
Rád/Rada si to 
vypočujem.
Nie je mi to jedno.
Mám záujem o štúdium/
kurz/prácu.
Aj ja by som to chcel/-a 
zažiť/vidieť na vlastné 
oči.
Mne by sa páčilo vidieť 
ho/ju naživo.
Záleží mi na tom, 
kto bude vo vláde.
Áno, rád/rada by som sa 
na to pozrel/-a.
Chcel/-a by som sa na to 
pozrieť. 
Som fanúšikom/
fanúšičkou tohto tímu.
Podporujem ich.
Cítim sa zodpovedný/-á 
za túto situáciu. 
Cítim sa za to 
zodpovedný/-á.

verbá a väzby:
spomenúť + A
podporovať/podporiť + A
vypočuť si + A
osláviť + A
dozvedieť sa + A 
želať si + A
priať si + A
všímať si/všimnúť si + A
pripomenúť + D + A 
spomenúť si/spomínať (si) 
na + A
dozvedieť sa o + L
upozorniť + A + na + A
mať záujem o + A
robiť si srandu z + G

neosobné verbá:  
zaujímať + A + N
zaujať + A + N
prekvapiť + A + N
baviť + A + N
záležať + D + na + L

fázové verbá začať, 
začínať, prestať, 
prestávať, končiť, skončiť

modálne verbá

imperatív 

demonstratívum to 
v odkazovacej funkcii: 
čakal/-a som to, vedel/-a 
som to

Také niečo nepočuť/
nevidieť často!
To je nanajvýš zaujímavé/
pozoruhodné!
Všetkých to zaujíma.
Všetci sa o to zaujímajú.
Na týchto veciach záleží.
Záleží nám na tom, aby 
sa spoločenská situácia 
upokojila.
Tá kniha zaujala všetkých 
čitateľov.
Je to v našom záujme, 
aby sme si zvolili 
spravodlivú vládu.
Majú moju plnú podporu.
Získali si našu podporu.
Prezident svojím 
prejavom vzbudil veľký 
záujem ľudí.
Nedá mi nespýtať sa, 
ako to bolo naozaj.
Ale čo?! (neform.)
Fandím ti/im. (neform.)
Tá udalosť všetkých 
zdvihla zo stoličiek. (fraz.)

verbá a väzby:
prijať + A
získať (si) + A
zaskočiť + A
predstaviť si + A
vyjadrovať + A
spôsobiť + A
ochromiť + A
zasiahnuť + A
poznamenať + A
podotknúť + A
dočkať sa + G
diviť sa + D 
fandiť + D 
prihovoriť sa + D
prekvapiť + D + A
ohromiť + A (+I)
mať záujem o + A
zmieniť sa o + L
baviť sa o + L
zapísať sa do + G
pripíjať k + D
porozprávať + D + o + L
vychádzať z údivu
mať podporu + G/v + L
vzbudiť záujem o + A
osviežiť pamäť + D (fraz.)

neosobné tvary verb:
dať + D + infinitív 
(nedá mi)

patriť sa
dať sa
musieť sa
mariť sa

Rozdiely v reakciách 
spoločnosti na rôzne 
udalosti (aktuálne 
spoločenské dianie, 
krízové situácie, 
historické a kultúrne 
udalosti).

Spôsoby, akými 
sa pripomínajú 
významné výročia 
a udalosti z osobného 
a spoločenského života 
na Slovensku a v iných 
krajinách.

Vyjadriť záujem o niečo
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No toto! 
No teda!
Fíha! 
Neverím!
Teda, to fakt/vážne?
To som ešte nepočul/-a.
To je veľmi nezvyčajné/
neobyčajné/mimoriadne.
To znie dobre.
Rád/Rada by som sa 
o tom dozvedel/-a viac.
Porozprávajte mi o tom 
viac.
Čo nepovieš/nepoviete! 
A ďalej/potom?
Ako to nakoniec dopadlo? 
Naozaj sa to takto stalo?
(To je) super/mega/cool! 
(neform.)
Vau! (neform.)

To je ale prekvapenie!
To je šok!
Chápeš/Chápete?
Rozumieš tomu?
Nemôžem uveriť, 
že sa to stalo.

adjektíva a adverbiá 
vyjadrujúce hodnotenie: 
úžasné, úžasne, 
neuveriteľné, neuveriteľne, 
neskutočné, geniálne, 
brutálne, fantastické

nesklonné hovor. 
adjektíva mega, cool, 
super

partikuly ozaj, práve, teda

interjekcie fíha, vau

vedľajšie vety 
predmetové 
s konjunkciami že, aby

(Ale) predstav/ 
predstavte si!
Ale nepovedz/
nepovedzte!
To je neuveriteľne 
zaujímavé.
Začína to byť čoraz 
napínavejšie.
Som celkom zvedavý/-á, 
ako to bude pokračovať.
Neviem sa dočkať, 
čo bude nasledovať.
Pokračujte, nedajte sa 
rušiť! 
Aké významné udalosti 
sú opísané v tej knihe? 
Ktoré osobnosti sa 
natrvalo zapísali do 
histórie Slovenska?
Ktoré roky sú v našej 
histórii prelomové?
Porozprávaj/
Porozprávajte mi viac 
o tom, ako slávite 
Silvestra.
Počkaj/Počkajte, 
to vážne? (neform.)
Som samé ucho. (fraz.)

Také čosi! 
Neslýchané! 
Som skutočne 
zaskočený/-á.
To by som teda 
nepovedal/-a!

modálne verbá 
v subjektívnej funkcii 
vyjadrujúce nutnosť 
(v Tatrách musí byť teraz 
zima) 

neurčité zámená 
s prefixom nie-/ne-: 
niekto, niečo, niekam, 
niekde, odniekiaľ, 
niekedy, nejako, nejaký

vymedzovacie pronominá 
všetci, všetky, všetko 
a ich deklinácia

adverbiá spôsobu a miery 
skutočne, neuveriteľne, 
čoraz

partikuly ale, teda, proste

zvolacie vety

vedľajšie vety 
predmetové 
s konjunkciou aby

súvetia s verbami 
v kondicionáli 
a v imperatíve 
(keby som nevstával, 
zobuď ma)

Vyjadriť prekvapenie

Vyjadriť záujem o to, 
čo niekto rozpráva
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Skutočne? 
To je neuveriteľné/
neskutočné/zvláštne!
Fantastické! 
Geniálne! 
Nemôžem tomu uveriť.
To nemyslíš vážne! 
To som naozaj 
nečakal/-a. 
Nečakal/-a som to.
Kto by to bol povedal?
Prekvapili ste ma.
Milo/Nemilo ma to 
prekvapilo.
Som prekvapený/-á.
Som v šoku.
Som šokovaný/-á.
Nerob si zo mňa srandu! 
(neform.)

To ma neprekvapilo/ 
neprekvapuje!
To som čakal/-a.
Čakal/-a som to.
Vedel/-a som to.
Ja som to vedel/-a!
Nič nové.
Nečudujem sa.

To sa mi ani veriť nechce! 
To musíš/musíte vidieť! 
Zvláštne, ako ľudia 
vyjadrujú svoju 
nespokojnosť. 
Zaskočilo ma to.
Nevychádzam 
z údivu / z úžasu.
Spôsobilo to veľké/
všeobecné prekvapenie.
Ohromilo to viacerých.
Správa o nešťastí ich 
ochromila.
Nepríjemne nás to 
zasiahlo.
To by som na neho/ňu 
nepovedal/-a. 
Onemel/-a som. 
(neform.)
Odpadnem! (neform.)
Odpadol/-la som. 
(neform.)
To nevymyslíš! (neform.)
Nestačím sa diviť/
čudovať. (fraz.)

Tak to ma vôbec 
neprekvapuje.
Nedivím sa tomu.
To sa dalo čakať.
Jeho návrat nikoho 
nezaskočil.
Nič nové pod slnkom. 
(fraz.)

Reagovať na situáciu/
udalosť, ktorá sa dala 
očakávať
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Nechcem o tom hovoriť. 
Poďme robiť niečo iné!
To mi je jedno. 
To ma nebaví. / 
Mňa to nebaví.
Neželám si to.
Neprajem si to. 
Nezaujalo ma to.
Nevšímam si to.
Nemám záujem 
o meninovú oslavu.
Ďakujem, ale radšej nie.
Už o tom nehovorme.
Prestaňte už o tom hovoriť.
Mohli by ste o tom 
prestať rozprávať?
To ma vôbec nezaujíma.
Nezúčastním sa toho 
školenia.

Ozaj! 
Ešte som si na niečo 
spomenul/-a.
Práve som si spomenul/-a.
Áno, vlastne, spomínam si.
Už si spomínam.
Bolo to asi takto? 
Na to sa pamätám
celkom presne.
Keď to takto hovoríš/
hovoríte, spomínam si.
Na Dušičky si spomíname 
na našich blízkych.

Nechcem sa tým 
zaťažovať.
Nie je to v mojom záujme.
Je to mimo mojej oblasti 
záujmu.
Neželám si, aby ste mi to 
ponúkali.
Dajte mi s tým pokoj.
Nechcem sa o tom baviť. 
Prejavili celkový 
nezáujem o toto výročie.
Ide o celkovú apatiu 
k spoločenskému dianiu.
Má nevšímavý/ľahostajný 
postoj.
To ide mimo mňa. 
To mi je fuk. (neform.)
Prešla ma chuť. (fraz.)

Ak ma pamäť neklame, 
tak by to malo byť 
správne.
Vynorila sa mi jedna 
spomienka.
Pokúsim sa vybaviť si to 
v mysli.
Ďakujem za 
pripomenutie.
Práve mi to napadlo.
Teraz mi zišlo na um, či 
by sme nešli na ten beh. 

Vyjadriť nezáujem

Spomenúť si na niečo/
niekoho
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Zabudol/-la som 
vypnúť svetlo.
Zabudol/-la som, že 
je ženatý/vydatá.
Zabudol/-la som, 
o koľkej sa začína kino.
Skoro/takmer som 
zabudol/-la.
Nepamätám si jeho 
priateľku. 
Vždy zabúdam kľúče.
Stále na to zabúdam.
Nezapamätal/-la som si 
to.
Nepamätám sa na to.
Nespomínam si.
Prepáčte, nezapísal/-a 
som si to.

Nezabudni na 
to stretnutie.
Nezabudnite poslať 
ten email.
Chcem iba pripomenúť, 
že zajtra je míting.
Pripomínam, že budúci 
piatok je voľno. 
Pripomíname si toto 
výročie. 
Pripomeň mi, kedy sa to 
máme zísť?
Napíšte si to, aby ste 
nezabudli.
Upozornite ma na to, 
prosím.

Neprichádza mi to 
na myseľ.
Nie a nie si na to 
spomenúť.
To mi celkom/úplne 
vypadlo. 
Prestal/-a som na to 
myslieť.
Som zábudlivý/-á.
Niekedy proste 
zabudnem. 
 

Rád/Rada by som vám 
pripomenul/-a, že zajtra 
sa končí prihlasovanie. 
Chcel/-a by som ti 
osviežiť pamäť.
Ak ma pamäť neklame. 
Pripomeň mi to, aby som 
nezabudol/-la.
Keby som nevstával/-a, 
zobuď ma.
Týmto si pripomíname 
výročie SNP.
Kolega správne 
poznamenal, že zajtra je 
deadline.

Vyjadriť, že som 
na niečo/niekoho 
zabudol/-la

Pripomenúť niekomu 
niečo
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Srdečne blahoželáme/ 
gratulujeme k životnému 
jubileu/k okrúhlemu 
sviatku.
Chcel/-a by som 
vám zagratulovať/
zablahoželať k vášmu 
jubileu/narodeninám/ 
k meninám.
Z celého srdca vám/ti 
prajem len to najlepšie!
Blahoželám vám/ti 
k tomuto úspechu! 
V mene celej rodiny/
celého tímu prajem 
šťastný nový rok.
Úprimnú sústrasť.
Je nám to ľúto.

Prijmi/Prijmite moje 
gratulácie!
Dovoľte mi, aby som 
vám zablahoželal/-a 
pri príležitosti vašich 
narodenín.
Mám tú česť prihovoriť sa 
vám v tejto vzácnej chvíli.
Dovoľte mi malé osobné 
vyznanie.
Čo viac vám môžem 
zaželať?
Pripíjam na 
mladomanželov/
oslávencov!
Je to veľká strata.
Prijmi/prijmite moju 
úprimnú sústrasť.
S hlbokým žiaľom sme 
prijali túto smutnú 
správu.

Blahoželať/kondolovať

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: diskusia, súkromná korešpondencia, príbehy, opisy udalostí a činností, novinové články, faktografické texty, úryvky 
z kníh, ukážky z filmov, opisy zážitkov a udalostí, príbehy, prednášky, prezentácie, faktografické texty, komentáre a pod.
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Mohol/-la by som vás 
poprosiť/požiadať 
o láskavosť?
Podali by ste mi to, 
prosím?
Prosím ťa, zoberieš tieto 
kabáty do čistiarne? 
Prosím vás, počkáte 
ešte chvíľu?
Môžem vás/ťa o niečo 
poprosiť/požiadať?
Mohol/-la by som 
poprosiť jednu jemne 
perlivú, nechladenú 
minerálku?
Mohli by ste zasvietiť?
Môžete mi to zabaliť, 
prosím?
Dáte mi, prosím, kvapky 
proti kašľu?
Dal/-a by som si čaj. 
Prečítali by ste mi, 
prosím, túto správu?
Buď taký/-á láskavý/-á, 
prines mi vodu.
Poprosil/-a by som to 
so sebou.

verbá a väzby:
pomôcť + D
vyhovovať + D
radiť + D 
navrhnúť + D + A
dať + D + A
darovať + D + A
požičať + D + A
poskytnúť + D + A 
zabezpečiť + D + A 
zariadiť + D + A
žiadať/požiadať + A 
(+ o + A)
prosiť/poprosiť + A 
(+ o + A)
snažiť sa + infinitív

modálne verbá 
v prézente a kondicionáli 
na vyjadrenie požiadavky 
alebo návrhu: môcť, 
vedieť, mať, smieť

imperatív v 1. osobe 
plurálu (dajme, poďme)

kondicionál verb 
vo vyjadrení požiadavky, 
návrhu

adjektívum rád/rada 
+ verbum 

deminutíva momentík, 
minútka, sekundička

Budete taký dobrý/milý/
láskavý a poslali by ste 
mi to?
Boli by ste taká láskavá 
a pomohli by ste mi s tou 
taškou?
Preukázali by ste mi 
láskavosť?
Nemohol/-la by som 
dostať ten kľúč vopred?
Bolo by možné odložiť si 
tu veci?
Dalo by sa to, prosím, 
presunúť na inokedy?
Nedalo by sa prísť 
o týždeň skôr?
Ak by vám to nevadilo/
neprekážalo, posunuli by 
ste sa trochu?
Keby ste mi radšej 
vytlačili tú žiadosť 
dvakrát, ďakujem. 
Vyzývame všetkých 
účastníkov, aby si vypli 
zvonenie na mobilných 
telefónoch. (form.)
Dôrazne vás žiadame 
o rešpektovanie ticha. 
(form.)
Dodržiavajte, prosím, 
pokyny organizátora/
polície. (form.)

verbá a väzby:
vyzývať + A
vybaviť/vybavovať/ 
povybavovať + A
obťažovať + A
vážiť si + A
ceniť si + A
venovať sa + D
prispieť + D
venovať + D + A
prepožičať + D + A
preukázať + D + A
umožniť + D + A
pridať sa k + D

zájsť do + G
ísť o + A

neosobné tvary verb:
dať sa + infinitív 
(nedalo by sa prísť)
napadnúť + D 
(napadlo mi)
vadiť + D (vadí mi)
prekážať + D (prekáža mi)
vyjsť + N (vyšlo to)

imperatív 

kondicionál prítomný 
vo význame žiadosti, 
prosby

kondicionál v otázkach 
aj v negatívnej forme 
(mohol/nemohol by som)

Konvencie pri 
poskytovaní 
a prijímaní služieb, 
napr. v hromadnej 
doprave, reštaurácii 
(sprepitné, čakanie 
v reštaurácii na 
usadenie čašníkom 
a pod.).

Požiadať o niečo
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Bez problémov. 
Samozrejme, hneď to 
bude.
Urobíme to na počkanie.
Rád/Rada vám to 
prinesiem. 
Zariadim to.
Čo by ste potrebovali?
Už to bude.
Veľmi rád/rada.
Ďakujem, rád/rada.
Budem sa snažiť.
Dajte mi čas na 
rozmyslenie. 
Momentík/Minútku/
Sekundičku. (neform.)

Môžem niečo navrhnúť?
Vyvetráme?
Zasvietime?
Mohli by ste zasvietiť?
Zajtra by si mohol/-la 
prísť skôr.
Mal/-a by si rezervovať 
tie priestory čo najskôr.
Radím ti, aby si tam 
šiel/šla už dnes.
Smiem prosiť? (fraz.)

temporálne adverbiá 
hneď, už

forma superlatívu 
adverbia skoro 
s partikulou čo 
(čo najskôr)

adverbiáliá účelu 
(na koncert, na výlet)

prepozície za, proti 
v neúplnej konštrukcii 
byť za/proti

partikula rád/rada 
vo vyjadrení súhlasu

partikuly žiaľ, bohužiaľ

konjunkcia ak 
v podmienkovej vete

súvetia s relatívnym 
pronomen čo

Vedeli by ste prísť 
o týždeň? (neform.)

Postarám sa o to.
Dám to do poriadku.
Posnažím sa.
Zaiste/Iste.
Nech sa páči, o čo ide?
Hneď sa vám budem 
venovať.
Vybavím vašu požiadavku 
ihneď.
Ak to bude v mojich 
silách, pomôžem vám.
Ak to bude v mojej 
právomoci/ kompetencii, 
zariadim to.
Vynasnažím sa, aby ste 
boli spokojný/-á.
Všetko povybavujem.
Čo máš/máte za 
problém? (neform.)

Mali by ste šetriť vodou 
a elektrinou, prípadne/
eventuálne/respektíve 
si kúpiť úsporné 
spotrebiče. 
Je potrebné/nutné/
nevyhnutné vykonať 
isté opatrenia. 
Ak by vás to neobťažovalo, 
presadli by ste si vedľa?
Myslíš, že by si to 
zvládol/-la odšoférovať?

zhoda pri vykaní 
(boli by ste taký láskavý/
taká láskavá)

konštrukcia čo 
+ superlatív adverbia 
(čo najskôr)

demonstratívum taký 
a jeho deklinácia 

adverbiá spôsobu a miery 
dôrazne, naliehavo

temporálne adverbiá 
ihneď, už aj, zaraz

partikuly na zjemnenie 
výpovede čo tak, čo keby

vedľajšie vety 
s konjunkciami ak, keby 

vedľajšie vety 
predmetové 
s konjunkciou aby

vysvetľovacie partikuly 
prípadne, eventuálne, 
respektíve

slovosled v otázkach 
s príklonkami

melódia opytovacích viet 
a súvetí

Odpovedať 
na požiadavku

Navrhnúť niečo/ 
dať návrh
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Čo povieš na obed 
v novom bufete?
Šiel/Šla by si so mnou 
na operu do Viedne?
Nešli by sme cez víkend 
na výstavu?
Ideme/Nejdeme sa 
prejsť?
Nepôjdeme do kina?
Poďme si sadnúť k oknu.
Dajme si najprv 
predjedlo.
Uvarme si spolu 
niečo dobré.
Mohli by sme ísť 
spolu na zápas.
Zahrajme si karty.
Sem by sme raz mohli ísť, 
čo myslíš/myslíte?
Pridaj/Pridajte sa k nám.
Pridáte sa k nám?
 
Potrebuješ/Potrebujete 
pomoc?
Pomôžem vám/ti nejako?
S čím vám/ti môžem 
pomôcť?
Ako vám/ti pomôžem?
Čo môžem pre teba/vás 
urobiť?
Ak (vám/ti) môžem 
odporučiť, stiahnite/
stiahni si túto aplikáciu. 
Môžem poskytnúť pomoc.

Nepridáte sa k nám?
Čo keby sme išli na 
zápas?
Čo tak ísť na koncert?
Čo poviete na to, 
keby sme spolu išli 
na turistiku?
Vyvezieme sa tam 
lanovkou, čo povieš/
poviete?
Dnes budeme len doma, 
čo vy/ty na to?
Nezájdeme do kina?
Chcel/-a by som 
navrhnúť, aby sme sa 
zapojili do dobrovoľníckej 
akcie.
Možno by sme predsa len 
mohli vybehnúť na ten 
nákup.
Tak mi napadlo, nešli by 
sme pozrieť našich?

S čím by som vám 
mohol/-la pomôcť?
Ako by som vám 
pomohol/-la?
Ako/S čím môžem byť 
nápomocný/-á?
Pomôžem vám v núdzi.
Umožníme vám to.
Ak si neviete dať rady, 
pomôžeme vám. (fraz.)
V núdzi poznáš priateľa. 
(fraz.) 

Navrhnúť spoločnú 
aktivitu

Ponúknuť pomoc
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Poskytneme vám 
všetko potrebné.
Zabezpečíme všetko, 
čo vám pomôže.

Chcete si požičať 
môj mobil?
Ak chceš, požičiam ti 
moje pero.
Darujme rodičom 
dovolenku.
Požičajme im naše auto.
Tieto učebnice im 
môžeme darovať.
Môžeš/Môžete si to 
požičať.

To je dobrý/výborný/
úžasný nápad!
Prečo nie.
To je od teba/vás 
pekné/milé. 
Perfektné, poďme!
Dohodnuté!
Si veľmi pozorný/-á, 
ďakujem.
Bohužiaľ, nejde to.
Rád/Rada s tebou 
pôjdem. 
Rád/Rada by som 
išiel/išla. 

Ak sa nenahneváte, 
daroval by som im to.
Ak by vás to neurazilo, 
dám im to.
Venujem vám to.
Venujme im tie lístky.
Prepožičajme im 
na víkend náš byt.
Ak nie si proti, toto im 
venujem.
Neprispejeme tej 
organizácii?
Prispejme kolegovi 
na darček.
Na víkend je to tvoje.

Veľká vďaka.
Som vám (veľmi) 
vďačný/-á. 
Vážim si to.
Cením si to.
Dnes/Zajtra sa mi nedá.
Tentokrát to nevyšlo, 
nabudúce nám to snáď 
vyjde.
Je to pre nás 
akceptovateľné/
prijateľné.

Navrhnúť požičanie/
darovanie niečoho

Odpovedať na návrh
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Neviem, ako ti/vám 
poďakovať.
Žiaľ, ten čas mi 
nevyhovuje.
Keby bolo lepšie počasie, 
išli by sme.

Keby boli podmienky 
vyhovujúcejšie, prijali by 
sme ten návrh.
Hej, išiel/išla by som. 
(neform.)

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: diskusia, súkromná korešpondencia, úradná korešpondencia, príbehy, opisy, tlačivá, formuláre, pokyny, prednášky, 
úryvky z kníh, ukážky z filmov, bedekre, články v novinách a časopisoch a pod.
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Pozor na schodoch!
Pozor, aby si nespadol/-la! 
Dávaj si pozor na ten 
horúci hrniec!
Dávajte si pozor, keď to 
nesiete!
Daj/Dávaj si naňho/na ňu 
pozor!
Upozorňujem vás/ťa na 
riziká.
Neporež/Neporežte sa! 
Nepopáľ/Nepopáľte sa!
Spadneš! 
Je to riziko.
Musíme ich varovať.
Nevyzerá to veľmi 
bezpečne.
Je to nejaké/akési 
podozrivé.
Rozmysli si to!
Radšej si to rozmysli!
To nedopadne dobre!
To môže zle skončiť.
Ochrana životného 
prostredia je na prvom 
mieste.
Musíte sa chrániť pred 
infekciou. 

verbá a väzby:
rozmyslieť si + A
plánovať (si) + A
varovať + A
radiť/poradiť + D
snívať o + L
túžiť po + L
chrániť sa pred + I
nechať + A + na 
+ adverbium
upozorniť + A + na + A
odporúčať + D + infinitív

poradiť sa niekde
vyzerať + adverbium
skúšať/vyskúšať si 
+ infinitív
plánovať + infinitív

dať radu + D
dať/dávať (si) pozor na 
+ A
mať v pláne + infinitív

futúrum perfektívnych 
a imperfektívnych verb

modálne verbá mať, 
chcieť, musieť, môcť, 
smieť
 
prézent vo funkcii 
varovania (Spadneš!)

fázové verbá začať, 
prestať + infinitív

Ja by som to nerobil/-a.
Na tvojom/vašom mieste 
by som tam nešiel. 
Tá stránka pôsobí dosť 
nespoľahlivo.
Dostal upozornenie 
o nezaplatení splátky.
Je riziko kúpiť dom v tej 
lokalite. 
Za daných okolností to 
nebude vhodné.
Riskuješ/Riskujete tým 
veľa.
Nepozdáva/Nezdá sa mi 
to.
Ten muž/Tá žena sa mi 
akosi nezdá/nepozdáva.
Varovali sme ich pred 
dôsledkami.
Treba počítať s tým, že to 
nebude fungovať.
Toto si v dnešnej situácii 
nemôžete dovoliť.
Bolo tam výstražné 
znamenie.
Tí ľudia nepôsobia 
na mňa dôveryhodne.

Musíte sa chrániť pred 
nákazou nosením rúška.

verbá a väzby:
rozmyslieť si + A
dosiahnuť + A
dobehnúť + A
stratiť/strácať + A
naplánovať si + A
vzdávať sa + D
odporúčať + D + A
podujať sa na + A
stáť pri + L
počítať s + I
pustiť sa do + G
vystríhať + A + pred + I
varovať + A + pred + I
chrániť + A + pred + I

dopadnúť + adverbium
pôsobiť + adverbium
pokúsiť sa + infinitív
dať si povedať

neosobné verbá: 
pozdávať sa + D + N
zdať sa + D + adjektívum
chcieť sa + D + infinitív
prejsť + N (to prejde)
prebolieť + N (to prebolí)

uvažovať, či/že
zistiť, či

modálne verbá

Vplyv 
socioekonomickej 
situácie v rôznych 
krajinách na plánovanie 
budúcnosti jednotlivca 
a rozvoj spoločnosti 
(zamestnanosť, 
vzdelávací systém, 
bývanie a pod.).

Varovať pred 
niekým/niečím/
upozorniť na niečo
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Poradím vám/ti. 
Poraďte sa s odborníkmi. 
Radím ti, aby si tam 
necestoval/-a.
Radím vám, kúpte si 
lístok. 
Radšej si neberte vysokú 
pôžičku. 
To je moje odporúčanie.
Odporúčame vám 
necestovať.
Odporúčam vám, aby ste 
tam necestovali. 
Moja rada je, nechoď/
nechoďte tam.
Dám ti radu, nerob to.
Mal/-a by si tam ísť.
Nemal/-a by si tam stáť.
Mal/-a by si tráviť menej 
času na mobile.
Mali by ste sa poradiť 
na daňovom úrade.
Mohli by ste to zistiť na 
úrade práce.
Myslím si, že by si mal/-a 
viac športovať. 

imperatív

kondicionál prítomný 
na vyjadrenie rady, 
želania

adjektívum rád/rada 
a verbá v kondicionáli 
(rád by som šiel)

adverbiá spôsobu 
vážne, presne

vymedzovacie pronominá 
nejaký, akýsi, sám, sama

neurčité numeráliá 
menej, viac

partikuly no tak, len, aj, 
presne

vedľajšie vety 
predmetové s verbami 
želať si/priať si, aby…, 
chcel by som, aby…

konjunkcia aby + verbum 
v préterite + negácia 
(aby nespadol; 
pozor, aby nespadol)

podmienkové vety –
reálna a nereálna 
podmienka, 
kondicionál prítomný 
(Ak sa bude učiť, skončí 
školu. Keby sa viac učil, 
dokončil by školu.)

Lekári vystríhali pred 
nebezpečenstvom šírenia 
ochorenia.
Ekonomické prognózy 
vôbec nie sú priaznivé.
Vedci dvíhajú varovný 
prst. (fraz.)

Odporučil/-a by sme 
vám začať so správnou 
liečbou.
Poradil/-a by som ti 
nejesť po osemnástej.
Neodporúčam vám tam 
vycestovať v tejto situácii.
Ak môžem poradiť, 
vezmite si to auto 
na lízing.
Nemáš/Nemáte 
čo stratiť.
Pokúste sa na to 
zabudnúť.
Tu by bolo potrebné 
overiť schopnosti 
účastníka konkurzu.
Malo by sa zistiť, či je 
zadlžený.
Mohli by sme to overiť 
na ich webovej stránke.
Nielenže by ste mali 
čerpať z overených 
zdrojov, ale/dokonca ich 
aj správne citovať.
Daj na mňa a urob to! 
(neform.) 
Za mňa je to super. 
(neform.) 

kondicionál modálnych 
verb: mali by ste, 
mohli by ste, 
aj v neosobnej forme 
malo by sa, mohlo by sa

kondicionál prítomný 
(bolo by potrebné) 

kondicionál minulý 
(bola by zbadala)
 
imperatív a analytický 
tvar imperatívu 
s partikulou nech 
(nech nemešká)

opisné pasívum 
(je to stratené)

partikuly v želacích vetách 
kiežby, bodaj, nech len 
 
subjekt vyjadrený 
infinitívom 
(Je riziko kúpiť.) 

opytovacie, želacie 
a zvolacie vety a ich 
melódia 

stupňovacie (gradačné) 
súvetia s konjunkciami 
nielenže, ale aj; dokonca; 
ba aj

vedľajšie vety účelové 
s konjunkciou aby a so 
spojením s cieľom, aby 

Poradiť
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Skúšajte/Vyskúšajte 
robiť tieto cviky každý 
deň.
Bolo by lepšie, keby si 
šiel/šla na políciu.
Čo keby ste skúsili viac 
šetriť? 
Podľa mňa by si mal/-a 
urobiť nasledovné. 

No tak, bude to dobré.
No tak jej/mu zavolaj.
Len to povedz/povedzte.
Ste/Si silný/-á.
Bojuj/Bojujte!
Neboj/Nebojte sa.
Si vážne dobrý/-á, 
to zvládneš!
Určite to zvládneš/
zvládnete!
Choď/Choďte do toho!
Hlavu hore! 
Budem tu pre teba. 
Budem pri tebe stáť.
Dopadne to dobre./ 
Dobre to dopadne. 
Nezabudni/Nezabúdaj, 
že si súčasťou rodiny!
Sám/Sama najlepšie vieš, 
čo máš urobiť.
Nabudúce to urobíš 
lepšie.

Nevyskúšaš, nevieš. 
(fraz.) 
Dobrá rada nad zlato. 
(fraz.)

Nenechaj/Nenechajte sa 
odradiť!
Ešte nič nie je stratené.
Len to vyslov/vyslovte!
Nestrácaj/Nestrácajte 
nádej!
Nevzdávaj/Nevzdávajte 
sa!
To prejde.
To prebolí.
Všetko zlé raz skončí.
Chcem, aby si vedel/-a, 
že som tu pre teba.
Musíme držať spolu.
To dáš/dáte! (neform.)
Máš/Máte na to! (neform.)
Ty na to máš! (neform.)
Len smelo! 
Len do toho! Do toho! 
(neform.)

vedľajšie vety časové 
s konjunkciami 
hneď ako, len čo

Povzbudiť
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Prečítal/-a by som si to.
Želám si, aby sme sa 
všetci mali dobre.
Prajem si, aby som 
mohol/-la bývať 
vo veľkomeste.
Bol/-a by som najradšej, 
keby sme tam mohli ísť 
spolu.
Rád/Rada by som tam 
s tebou šiel/šla. 
Keby som mohol/-la 
teraz cestovať, išiel/išla 
by som niekam na ostrov. 
Veľmi si to želám/prajem.
Snívam o lepšom živote.
Túžim po mieri.
Buďte šťastní!

Mám to v pláne.
Je to v pláne.
Mám veľké plány. 
Mám v pláne cestovať 
do Tatier.

Neželám si, aby ma 
vyrušovali.
Nič si tak neželám ako 
porozumenie medzi 
ľuďmi.
Čo viac vám/ti môžem 
želať?
Chce sa mi tancovať.
Zatancoval/-a by som si!
Tak rád/rada by som 
išiel/išla na nejaký 
študijný pobyt! 
Ako rád/rada by som 
bol/-a teraz s tebou!
Nech nemešká!
Nech sa mu to splní!
Kiežby sa to vyplnilo!
Bodaj by som to bol/-a 
zbadal/-a skôr!
Bol/-a by som veľmi 
šťastný/-á, keby tu 
mohli byť moji rodičia!
Keby to tak videli moji 
starí rodičia.
Nech tam len ide!
Nech žijú mladomanželia!
Bodaj by. (neform.)

Mám v úmysle cestovať 
do zahraničia.
Robím si plány na večer.
Vypracoval som (si) plán.
Chcem niečo dosiahnuť.
Podujal/-a som sa na to. 

Vyjadriť želanie

Vyjadriť plány
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Plán je taký, že najskôr 
pôjdeme na hrad, potom 
na obed.
To aj/presne urobíme!
Nechajme to na zajtra.
Pomaly začnem na sebe 
pracovať.
Prestanem sa nezdravo 
stravovať.
Chceli by sme dokončiť 
tento projekt.
Plánujeme si to vopred, 
aby sme stihli deadline. 
Cez víkend musím 
poupratovať celý byt.
Ešte ma čaká školenie 
o umelej inteligencii.
Rozmýšľam, že v máji 
pôjdeme do Francúzska.

Ak to neurobím dnes, 
dobehne ma to zajtra.
Urobíme to tak, ako 
sme si to naplánovali.
Hneď ako/Akonáhle/ 
Len čo si trochu našetrím, 
kúpim si auto.
Hneď/Ihneď sa do toho 
pustím.
Uvažujem, či by sme 
nešli na Oravu.

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: súkromná korešpondencia, nápisy na verejných priestranstvách, tlačivá a formuláre, príbehy, opisy udalostí a činností, 
brožúry a letáky, katalógy, pokyny, prednášky, prezentácie, úryvky z kníh, ukážky z filmov a televíznych programov a pod.
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Milý Peter, …
Milá Eva, …
Drahý Peter, …
Drahá Eva, …
Drahí rodičia, …
Milé kolegyne, milí 
kolegovia, …
Vážený pán riaditeľ/
Vážená pani riaditeľka, …
Dobrý deň/večer prajem!
Ďakujem Vám/Ti za 
Váš/Tvoj email.
Dlho sme si nepísali.
Posielam pozdrav 
z dovolenky.
Vec: Žiadosť/Sťažnosť

Rád/Rada by som 
reagoval/-a na Váš email.
Písali ste, že potrebujete 
termín.
Chcem Vás požiadať 
o informácie z poslednej 
porady.
Chcel/-a by som Vás 
požiadať o láskavosť.
Môžete mi, prosím, 
poslať katalóg 
produktov?

verbá a väzby:
pozdraviť/pozdravovať 
+ A
upozorniť/upozorňovať 
+ A
oznámiť/oznamovať 
+ D + N
preposielať/preposlať 
+ D + A
poprosiť o + A
žiadať/požiadať o + A
tešiť sa na + A

vyjadrenie formálnosti 
pomocou modálnych 
verb (mohli by ste)

prechyľovanie ženských 
priezvisk

písanie čiarky 
v jednoduchej vete 
a v súvetí

písanie veľkých písmen 
pri vlastných podstatných 
menách a pronominách 
(Ty, Vy, Tvoj, Váš)
 
vetosled priraďovacích 
a podraďovacích súvetí

V úvode môjho listu/tohto 
emailu by som chcel/-a 
všetkých pozdraviť.
Dolupodpísaný 
Peter Kováč…

Milí moji/milé moje, … 
(neform.)

V prvom rade mi dovoľte 
poďakovať sa Vám za 
účasť na seminári.
Obraciam sa na Vás 
so žiadosťou o uvoľnenie 
z vyučovania/zmenu 
študijného odboru.
Dovoľujem si Vás 
požiadať o informácie.
Dovoľte, aby sme Vás 
informovali o…

verbá a väzby
pripojiť/pripájať + A
prikladať/priložiť + A
potvrdiť/potvrdzovať 
+ A+ D
obrátiť sa/obracať sa na 
+ A
informovať sa ohľadom 
+ G
oznámiť/oznamovať 
+ D + A
dovoliť/dovoľovať (si) 
+ D + infinitív

verbá v 1. osobe plurálu 
(dovoľujeme si Vás 
upozorniť)

kondicionál prítomný 
na vyjadrenie ponuky, 
návrhu

personálne pronominá 
a ich deklinácia vo funkcii 
konektorov v súvetiach

deverbatíva 
(vybavenie, uvoľnenie)

písanie veľkých písmen 
pri personálnych
pronominách Ty, Tvoj, 
Vy, Váš 

vedľajšie vety účelové 
s konjunkciou aby

Podoby nepriamej 
písomnej komunikácie 
medzi súkromnými 
osobami v súkromnej 
a pracovnej sfére 
a súkromnými 
osobami a inštitúciami 
v pracovnej a verejnej 
komunikačnej sfére.

Začať list/email/správu

Rozvinúť obsah listu/
emailu/správy
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Mohli by ste mi, prosím, 
preposlať program 
konferencie?
Preposielam Vám/Ti 
email od klienta.
Poslal/-a som email 
bez prílohy.
Upozorňujeme Vás, 
že ste nezaplatili 
poplatok/úrok.
Oznamujeme Vám, že 
dňa 1. 5. 2025 sa bude 
konať domová schôdza.
Prepáčte, že odpisujem 
až teraz.
Ešte by som chcel/-a 
pripomenúť, že porada 
je v piatok.
Viac informácií nájdete 
na tomto linku.

Pozdravuj/Pozdravujte 
odo mňa Evu/Petra.
Pozdravujem všetkých!
Vopred ďakujem 
za odpoveď.
Za vybavenie žiadosti 
vopred ďakujem.
Verím, že sa čoskoro 
uvidíme.
Teším sa na naše 
stretnutie.
Teším sa na Vašu 
odpoveď.

 
členenie na odseky, 
formálna úprava 
písomností podľa STN 
(Slovenskej technickej 
normy)

Dovoľte, aby sme 
potvrdili…
Je nám potešením Vám 
oznámiť, že postupujete 
do ďalšieho kola.
S radosťou Vám 
oznamujeme, že dňa 
9. 6. 2025 otvárame 
novú prevádzku.
Týmto by som Vás chcel 
požiadať o výmenu 
poškodeného tabletu.
Píšem Vám/Ti ohľadom 
pozvánok, o ktorých sme 
sa bavili. 
Ospravedlňujem 
sa za oneskorenú 
odpoveď, ale bol/-a som 
odcestovaný/-á.
Minule som zabudol/-la 
priložiť sľúbenú 
kalkuláciu.
 
Pripájam v prílohe svoju 
ponuku.
V prílohe nájdete moje 
odporúčania.
Prosíme Vás o vyjadrenie.
Požadované dokumenty, 
prosím, pošlite čo 
najskôr.
Za kladné vybavenie 
mojej žiadosti vopred 
ďakujem.
V prípade ďalších 
otázok nás neváhajte 
kontaktovať.

správna diakritika 
a interpunkcia 

dodržanie žánru

koherentnosť a kohézia 
textu

Ukončiť list/email/
správu
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So srdečným 
pozdravom, …
Všetko dobré.
V prílohe posielam 
dokument.
Ak máte otázky, môžete 
ma kontaktovať.
Ďakujem za spoluprácu/
pochopenie.
Maj/Majte sa krásne! 
(neform.)

Rád/Rada Vám ďalšie 
informácie doplním na 
osobnom pohovore.
Prikladám aj detailné 
grafy.
Ďakujem za Vašu ochotu.
Teším sa, že sme si 
všetko vyjasnili. 
Prosím o skorú odpoveď.
S úctou, …
Srdečne, …
Ďakujem za vybavenie.
Vopred vďaka. (neform.)
Dajte nám to, prosím, 
vedieť čo najskôr/asap. 
(neform.)

Aplikačný kontext
monológ
písomná forma
Druhy textov: súkromná korešpondencia, pracovná korešpondencia, oznámenia, žiadosti, sťažnosti, krátke správy, odkazy, 
argumentačné texty (B2) a pod. 
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Áno? 
Haló! 
Prosím! 
Počúvam. 
Počujete/Vidíte ma? 
Ahoj, neruším? 
S kým hovorím? 
Volali ste mi? 
Volám dobre do firmy/ 
spoločnosti…? 
Môžem hovoriť s pani 
Novákovou/pánom 
Novákom?
Prosím, počkajte na linke.
Mohol/-la by som hovoriť 
s pánom Horváthom?
Moment, pozriem sa, 
či je tu.
Môžem hovoriť? 
Môžem s vami/tebou 
o tom hovoriť?
Mohol/-la by som nechať 
odkaz? 
Ďakujem, že mi voláte 
späť.

Máš/Máte na mňa chvíľu 
čas? 
Mali by ste na mňa chvíľu 
čas?

verbá a väzby:
počuť/počúvať + A
zdvihnúť/zdvíhať + A
položiť + A
nahrávať/nahrať + A
zdieľať + A
kontaktovať + A
ozvať sa + D
telefonovať/zatelefonovať 
+ D
zavolať/volať + D
odovzdať + D + A
nechať + D + A
diktovať/nadiktovať 
+ D + A
hovoriť s + I
dohodnúť sa s + I
prepojiť + A + s + I
pozdraviť/pozdravovať 
+ A + od + G

vydržať niekde

modálne verbum môcť

imperatív 

kondicionál vo význame 
žiadosti, prosby

personálne pronominá 
a ich deklinácia

adverbiá neskoro, hlasno 
a ich komparácia 

Počujeme sa? 
Vidíme sa?
Prepáčte, neviem, 
či nevolám nevhod. 
Mám od vás zmeškaný 
hovor. 
Reagujem na váš raňajší 
telefonát. 
Mohli by ste mi 
dať k telefónu pani 
zástupkyňu? 
Dovolal/-a som sa na 
okresný úrad? 
Môžete mi, prosím, 
povedať, ohľadom čoho 
voláte?
Môžem niečo odkázať?
Potreboval/-a by som 
s vedúcim oddelenia 
hovoriť o zmluve.
Kvôli čomu voláš/voláte? 
(neform.)

S kým môžem hovoriť 
ohľadom predaja novej 
kolekcie?

verbá a väzby:
prerušiť + A
zachytiť + A
vypadnúť + A
ukončiť + A
týkať sa + G
vypadnúť/vypadávať + D
nechať + D + A
nazdieľať/zazdieľať 
+ D + A
odkázať + D + A
reagovať na + A
hovoriť + s + I + ohľadom 
+ G
zdieľať + A + s + I
volať + D + kvôli + D

dovolať sa niekam

dať na odposluch + A
dať k telefónu + A

reflexívne verbá – 
reciprocita vidieť sa, 
počuť sa

kondicionál s významom 
žiadosti, prosby

vzťahové adjektíva 
raňajší, včerajší, piatkový 

Špecifiká telefonickej 
komunikácie.

Začať hovor/ 
videohovor

Udržiavať hovor/ 
videohovor
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Rád/Rada by som sa 
informoval/-a, či je 
inzerát ešte aktuálny. 
Prepojím vás. 
Máte nesprávne číslo. 
Je obsadené. 
Nedvíha/Nedvíhajú.
Položil/-a.
Hovor/Hovorte hlasnejšie, 
nepočujem ťa/vás. 
Môžete, prosím, hovoriť 
hlasnejšie? 
Je tu slabý signál. 
Zavolám neskôr. 
Môžete mi zavolať 
neskôr? 
Mrzí ma to, ale teraz 
pán riaditeľ nemôže, 
má poradu.
Prepáč/Prepáčte, teraz 
nemôžem.
Teraz nemôžem hovoriť.
Mám teraz iný hovor.
Vydrž, niekto mi volá.
To je mama, musím to 
zdvihnúť.
Nepočul/-a som ťa dobre, 
môžeš to povedať ešte 
raz? 
Vidíte moju obrazovku?
Môžem zdieľať 
dokument?
Nahral/-a som ti hlasovú 
správu.

opytovacie vety a ich 
slovosled 

Volám kvôli piatkovej 
porade. 
V krátkosti sa chcem 
opýtať na jednu vec/
záležitosť. 
Chcem sa opýtať na vaše 
podmienky poskytovania 
služieb. 
Vydržte, prosím, chvíľku. 
Prosím, vydržte, hneď 
ho/ju zavolám.
Chvíľu strpenia. 
Máš teraz na mňa 
chvíľku?
Čoho sa to týka? 
Prepáčte, nezachytil som 
to, môžete to zopakovať?
Dám vás na hlasný 
odposluch. 
Prerušilo nás, môžete to 
zopakovať?
Vypadávate mi.
Vypadol signál.
Budem zdieľať obrazovku, 
prosím, potvrďte mi, či to 
vidíte.
Nazdieľam vám 
prezentáciu. (hovor.)
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Môžeš/Môžete mi 
nadiktovať jeho/jej číslo?
Pošlem ti hlasovku. 
(neform.)

Prepáč/Prepáčte, musím 
končiť.
Odovzdám mu/jej váš 
odkaz. 
Pozdravujte odo mňa 
celú rodinu. 
Ďakujem za zavolanie. 
Ozvem/Ozveme sa ti/vám 
neskôr. 
Ďakujem pekne za váš 
čas a teším sa na ďalšiu 
spoluprácu.
Ďakujem za váš čas.
Momentálne to nemôžem 
riešiť, budem vás 
informovať emailom.
Prajem pekný deň, 
dopočutia!
Všetko je dohodnuté, 
dopočutia.
Sme dohodnutí, teším sa 
na stretnutie.
Ak budete mať ďalšie 
otázky, môžete ma 
kontaktovať na tomto 
čísle.

Mám toho teraz/práve 
veľa, mohol/-la by 
som vám zavolať tak 
o hodinu?
Zavolám vám/ti naspäť, 
akonáhle to bude možné.
Ozvem sa vám/ti, 
keď sa mi bude dať. 
Mám takmer vybitý 
telefón, asi nás to 
o chvíľu preruší.

Zrejme sa nedohodneme, 
radšej ten hovor 
ukončime.
Budem k dispozícii 
na tomto čísle.
Preberiem to s kolegami 
a dám vám vedieť.

Ukončiť hovor/
videohovor

Aplikačný kontext
dialóg, monológ
ústna forma
Druhy textov: �telefonický rozhovor, videohovor, hlasové správy, odkazy 
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Ako sa vám darí?
Čo si myslíte o tom, 
čo sa včera stalo?
Chceš/Chcete o tom 
hovoriť?
Porozprávame sa?
Porozprávajme sa.
Máš/Máte chvíľku?
O čom ste chceli hovoriť?
Dnes je chladno, však?
Ako sa vám páčilo 
predstavenie?
Vidím, že aj vy rád/rada 
športujete.
Máte sa dobre?
Čo nové? (neform.)
Ako ide deň? (neform.)
Ako to ide? (neform.)
Tak čo nové? (neform.)
Tak ako? (neform.)

Prepáčte, chcel/-a by 
som niečo povedať.
Myslím si, že to nie je 
úplne tak.
Podľa mňa to je inak.
Podľa môjho názoru 
to mohlo byť inak. 

verbá a väzby:
dokončiť + A
doplniť + A
vysvetliť + A
chápať/pochopiť + A
prerušovať/prerušiť + A
dokončiť + A
myslieť + A
rozmyslieť si + A
rozumieť + D
myslieť si o + L
pomýliť sa v + L
vrátiť sa k + D

začať niekde
začať + A/infinitív
skončiť niekde
skončiť + A/infinitív

neosobné verbum 
povie sa

neurčité pronominá 
niečo, niekto a ich 
deklinácia

vymedzovacie pronomen 
inak

adverbiá a ich 
komparácia 

adverbium ešte

No toto, ste to vy?
Skoro/Takmer som vás 
nespoznal/-a. 
Dlho/Dávno som vás 
nevidel/-a. 
Dnes je ale zima/teplo, 
čo?
Veď sme sa nevideli/ 
nestretli veky/celú 
večnosť. 
Toto by som rád/rada 
s vami prebral/-a.
Ako sa vám vodí? 
Čo keby sme sa o tom 
porozprávali?
Môžeš/Môžete na chvíľu/
moment/sekundu?
Ahoj, moja/moje/môj. 
(neform.)
Ako sa mi máš? (neform.)
Pokecáme? (neform.)
Chcem s tebou hodiť reč. 
(fraz.)

Rád by som k tomu niečo 
povedal/dodal/doplnil.
Ak dovolíte, rád/rada by 
som povedal/-a niečo 
do tejto diskusie. 

verbá a väzby:
dodať + A
prerušiť/prerušovať + A
prebrať/preberať + A
vyjadriť + A
dopovedať + A
skorigovať + A
vadiť + D + N
prekážať + D + N
pripomínať + D + A
hlásiť sa o + A
pridať sa do + G
vyjadriť sa/ 
vyjadrovať sa k + D

skočiť do reči + D (fraz.)
hodiť reč s + I (fraz., hovor.)

reflexívne verbá:
uistiť sa
domnievať sa
porozprávať sa
opraviť sa
zmýliť sa

neosobné verbá:
dariť sa + D + adverbium
vodiť sa + D + adverbium

dodať, že
uistiť sa, či

imperatív 

kondicionál prítomný 
na vyjadrenie návrhu

Spoločenské normy 
v medziľudskej 
komunikácii 
(gestá, podávanie 
rúk, dotyky, očný 
kontakt, dodržiavanie 
vzdialenosti medzi 
komunikujúcimi 
a pod.).

Pravidlá formálnej 
a neformálnej 
komunikácie pri 
výklade a argumentácii 
(napr. doplňujúce 
otázky, vyjadrenie 
neporozumenia 
a porozumenia

Začať rozhovor

Ujať sa slova 
v rozhovore 
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Rád/Rada by som niečo 
povedal/-a.
Ak môžem, tak to 
doplním/vysvetlím.
Tak ja začnem.
Tak ja by som začal/-a, 
ak dovolíte.

Môžem niečo povedať?
Môžem niečo dodať?
Prepáčte, môžem niečo 
doplniť?
Mohol/-la by som niečo 
povedať/dodať/doplniť?
Prepáčte, ale rád/rada by 
som dodal/-a, že…
Teraz som na rade ja.
Prepáčte, ja som na rade.

uvádzacie a pobádacie 
partikuly tak (Tak ako?), 
že, áno, však, teda
 
opytovacie vety 
s modálnym verbom 
môcť 

vedľajšie vety 
predmetové 
s konjunkciou že, najmä 
po verbách myslieť si, 
dodať, doplniť, dúfať, 
veriť, vidieť

melódia oznamovacích 
a opytovacích viet

Aj ja by som sa rád/
rada podelil/-a o svoju 
skúsenosť.
Ospravedlňujem sa za 
prerušenie, ale doplním 
ešte niečo.
To mi pripomína jednu 
udalosť.
Mimochodom, chcel/-a 
som sa spýtať, či už 
vyriešili ten problém.
Domnievam sa, že 
by sme to mohli 
prediskutovať.
Dovolím si vás prerušiť.
Tak ja nadviažem na to, 
čo už bolo povedané.

Prepáčte, môžem
niečo dodať?
Môžem sa k tomu 
vyjadriť?
Môžem vám na chvíľu 
skočiť do reči?
Nevadilo/Neprekážalo 
by vám, ak by som sa 
pridal/-a do diskusie?
Nechcem vás prerušovať, 
ale ja si myslím, že to je 
trochu inak.
Ak smiem, dodal/-a 
by som, že to už je 
vyriešené.
Hlásim sa o slovo.

posesívne pronomen svoj 
a jeho deklinácia

neurčité pronominá 
s prefixom nie-/ne-: 
niekto, niečo, niekam, 
niekde, odniekiaľ, 
niekedy, nejako, nejaký, 
niekoľko

pronomen to 
v odkazovacej funkcii 
(O čom ste to chceli 
hovoriť?)

vymedzovacie pronomen 
iný a jeho deklinácia

adverbiá spôsobu jasne, 
zrozumiteľne, správne, 
dostatočne

uvádzacie partikuly veď, 
tak, mimochodom 

uvádzacie vety pri 
formulovaní otázky/
zisťovania 
(Chcem sa opýtať, či/
kedy/prečo…, 
Chcem si overiť, či/kedy/
prečo…)

melódia oznamovacích 
a opytovacích viet

Vypýtať si slovo
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Rozumiete/Rozumeli ste 
(mi)?
Dúfam, že sme sa 
pochopili.
Pochopili ste?
Viete, čo myslím?
Dúfam, že ste to 
pochopili.
Verím, že ste to pochopili.
Je to jasné/zrozumiteľné?
Rozumieš/Rozumiete mi?
Chápeš/Chápete ma?
Že? (neform.)
Však? (neform.)

Ak som to správne 
pochopil/-a, chcete 
povedať, že neprídete?
Rozumiem tomu 
správne?
Rozumiem správne, 
že tam nebudete?
Chápem správne, že…?
Vy teda neprídete, 
tak/áno/však/že?
Je to tak?

Neviem (presne), 
ako sa to povie.
Prepáčte, neviem to 
povedať správne.
Čo znamená táto 
fráza/veta?
Čo to znamená?

Pochopili sme sa?
Vyjadril/-a som sa jasne?
Je vám to jasné?
Bolo vám to jasné, 
čo som povedal/-a?
Povedal/-a som to 
dostatočne jasne/
zrozumiteľne?
Chápeme sa?
Viete, čo tým myslím?

Chcem sa uistiť, či som to 
správne pochopil.
Rád/Rada by som sa 
uistil/-a, či som tomu 
dobre rozumel/-a.
Ak som tomu dobre/
správne porozumel/-a…

Neviem, ako by som to 
mal/-a správne povedať.
Neviem nájsť správne 
slovo na to, keď… 
Neviem to presne 
vyjadriť.

Uistiť sa, že účastník 
komunikácie pochopil 
moje vyjadrenia 

Uistiť sa, že správne 
chápem to, čo bolo 
povedané

Požiadať o pomoc 
pri vyjadrení slova/
slovného spojenia 
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Ako sa povie, keď…?
Ako sa povie správne 
po slovensky, keď…?

Rozmyslel/-a som si to.
Zmenil/-a som názor.
Prepáčte, to bol omyl. 
Chcel/-a som povedať 
desať namiesto deväť.
Pardon/Prepáčte, 
myslel/-a som niečo iné.
Pomýlil/-a som sa.
Urobili sme chybu.
Môžem ešte raz?
Minule som vám 
povedal/-a zlú/nesprávnu 
informáciu.

Ešte som chcel/-a 
povedať, že…
Ešte som nepovedal/-a, 
že…
Ešte som nedokončil/-a 
príbeh.
Ešte som neskončil/-a.
Vrátim sa ešte k tej 
dovolenke.
Počkajte, prosím, 
kým skončím.

Ako by som správne 
povedal/-a…?
Ako vyjadrím to, keď…?
Ako mám rozumieť tejto 
vete/tomuto výroku/ 
tomu slovnému 
spojeniu?

Mal/-a som na mysli 
niečo iné.
Dovoľte mi opraviť sa.
Dovoľte mi menšiu 
úpravu.
Mali by sme to napraviť.
Vlastne, chcel/-a som 
povedať niečo iné.
Trochu som sa zmýlil/-a.
Dal/-a som vám mylnú 
informáciu.
Chcel/-a by som to 
trocha skorigovať.
Myslel/-a som niečo iné.

Vrátil/-a by som sa ešte 
k téme/k bodu…
Ešte som celkom 
nedopovedal/-a.
Rád/rada by som sa ešte 
vrátil/-a k tomu, že…
Kde som to skončil/-a?
Kde nás to prerušilo?
A ešte k tamtomu.
Neprerušujte ma, prosím.

Opraviť sa

Vrátiť sa 
k nedopovedanému 
po prerušení rozhovoru
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Kde sme skončili/
prestali/boli?

Počuj/Počujte, ešte 
k tomu, čo sme minule 
preberali. 
Ešte mám k tomu niečo.

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna forma
Druhy textov: diskusia, opisy, oznámenia, prednášky, prezentácie, rozhlasové a televízne správy, úryvky z kníh, ukážky z filmov, 
faktografické texty, argumentačné texty (B2) a pod.
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Dnes budem hovoriť 
o mojom meste.
Témou mojej 
prezentácie/prednášky 
je kultúra na Slovensku.
Cieľom mojej prezentácie 
je ukázať/predstaviť/
vysvetliť…
Prezentácia sa venuje…
V prezentácii sa 
venujem…
Náš projekt bol 
zameraný na…
Pripravil/-a som si projekt 
na tému cyklisti v meste.
Radi by sme vám 
predstavili náš projekt.
 
Začnem s…
Dnes budem hovoriť 
o médiách vo svete.
Okrem toho budeme 
ešte hovoriť o…
Postupne predstavím 
jednotlivé body.
V jednotlivých slajdoch 
uvidíte…
Rád/Rada by som dnes 
hovoril/-la o aktuálnom 
probléme.
Pozrime sa teraz 
na tieto fakty.

verbá a väzby:
spomenúť + A
vysvetliť + A
analyzovať + A
všimnúť si/všímať si + A
zmeniť + A
pripraviť (si) + A
zaoberať sa + I
týkať sa + G
venovať sa + D
zaoberať sa + I
ukázať + D + A
predstaviť + D + A
pozrieť sa na + A
prejsť na + A
upozorniť na + A
odpovedať na + A
poďakovať/ďakovať za + A
hovoriť o + L
začať s + I
odbočiť od + G
vrátiť sa k + D

kondicionál prítomný 
vo funkcii návrhu, 
odporúčania 
(rád by som hovoril o…)

substantívum 
v inštrumentáli 
v predikáte 
(témou/cieľom/obsahom 
je…)

adjektívum rád 
+ prézent/kondicionál

Dovoľte mi predstaviť 
vám…
Témou mojej dnešnej 
prezentácie je…
Cieľom mojej prezentácie 
je podať zhrnutie 
doterajšieho výskumu 
v oblasti…
V práci sa zaoberáme…
Na úvod by som chcel/-a 
predstaviť…
Dnešná prezentácia 
bude venovaná téme…

Rád/Rada by som vám 
dnes podal/-a krátky 
prehľad o…
Prezentácia bude 
rozdelená do troch častí.
Cieľom môjho príspevku 
je analyzovať/vysvetliť/
objasniť…
V prezentácii vás 
prevediem…
V nasledujúcej 
prezentácii sa budem 
venovať…

verbá a väzby:
objasniť + A
zdôrazniť + A
zodpovedať + D + A
zamerať sa na + A
nadviazať na + A
sústrediť sa na + A
koncentrovať sa na + A
vyplývať z + G
privádzať k + D
prejsť k + D

byť zameraný na + A

posunúť sa niekam

dodať, že

autorský plurál, verbá 
v 1. osobe plurálu 
(v práci budeme 
analyzovať…)

inštrumentálová forma 
mennej časti slovesno- 
-menného prísudku 
(témou je…, cieľom je…) 

adjektíva slúžiace na 
presný opis, opozitá 
v kontraste

adverbiá spôsobu, 
miery a intenzity hlavne, 
najmä, mimoriadne, 
predovšetkým, špeciálne

Výber tém 
s ohľadom 
na interkultúrne 
aspekty jednotlivých 
krajín a základné 
pravidlá prezentácie 
vo verejnej, 
vzdelávacej  
a pracovnej oblasti.

Vzájomné 
ovplyvňovanie 
jazykov a využívanie 
internacionálnej lexiky.

Uviesť tému, 
hlavnú myšlienku

Oboznámiť niekoho 
s obsahom a osnovou 
prezentácie
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Rád/Rada by som vám 
predstavil/-a tieto 
informačné technológie.
Najprv… potom…
Na začiatku… neskôr… 
a na konci/na záver…

V prezentácii sa budem 
venovať… 
V práci budeme 
analyzovať…
Hlavnou témou nášho 
projektu je rozmanitosť 
kultúr vo svete, a preto… 
Pozrime sa na hlavné 
témy v tejto oblasti.
Je dôležité, že o tom 
hovoríme.
Je dôležité, aby sme 
ukázali…
Budem sa zaoberať 
najmä…
 
Poďme ďalej.
Pokračujeme ďalej.
Pozrime sa teraz na ďalší 
jav/problém.
Ako som už 
spomenul/-a…
Ako som už povedal/-a…

slovné spojenia 
vyjadrujúce časové 
súvislosti 
na začiatku, na konci, 
v úvode, na záver, 
na úvod

demonstratíva toto, tento, 
táto a ich deklinácia

adverbiá času skôr, 
neskôr, predtým, 
postupne, najprv najskôr, 
potom, nakoniec

komparatív adverbia 
ďaleko (ďalej)

podielové spojenia 
s radovými numeráliami 
po prvé, po druhé

uvádzacie partikuly ako

partikuly najmä, hlavne

vedľajšie vety 
predmetové 
s konjunkciou že

vedľajšie vety 
príčinné a dôsledkové 
s konjunkciami tak, preto, 
pretože

Dovoľte mi oboznámiť 
vás s…
V prezentácii sa 
zameriam na tieto 
tri hlavné body.
Obsahom dnešnej 
prezentácie bude… 
Môžete si pozrieť stručnú 
osnovu prezentácie.
V úvode… v ďalších 
častiach… nakoniec/ 
v závere…
 
Zameriam sa 
predovšetkým na…
Vychádzam z hlavnej 
myšlienky, a síce/a to…
K tejto téme ešte 
doplním, že…
Tento návrh je 
mimoriadne dôležitý 
pre budúcnosť našej 
spoločnosti.
Prezentácia je zameraná 
predovšetkým na…
 

Prejdeme k ďalšiemu 
bodu/slajdu.
Prejdime ďalej.
V tejto súvislosti 
doplníme/dodáme, že…
Nadviažem teraz na…
Z toho vyplýva, že…

komparácia adjektív 
a adverbií

podielové spojenia 
s radovými numeráliami 
na jednej strane, 
na druhej strane

vzťažné pronominá 
ktorý, aký, čo 
v súvetiach 

vedľajšie vety 
príčinné a dôsledkové 
s konjunkciami a tak, 
a teda, a síce, a preto, 
keďže, takže, totiž, teda 

Rozviesť tému 
a hlavnú myšlienku 

Prejsť z jedného bodu 
na iný

	 78 Jazykové funkcie na komunikačnej úrovni B1 – B2  (slovenčina ako cudzí jazyk)

  16	 Prezentovať 2/5



OBSAH

Idem teraz k bodu 2.
Prešiel/Prešla by som 
na ďalší problém. 
Po prvé…, po druhé…
Preto môžeme povedať, 
že…

Všimnite si, že…
Toto je (veľmi) dôležité.
To hlavné/podstatné/
relevantné je…
Chcel by som tiež 
upozorniť na…
Čo sa týka logistiky, 
potrebujeme ešte riešiť…
Okrem toho tiež 
potrebujeme…

Trochu zmením tému.
Teraz odbočím od témy.
Ešte chcem povedať, že…
Nepovedal/-a som, že…

To spôsobuje, že…
Na jednej strane…, 
na druhej strane…
Ako sme už spomenuli 
vyššie…
Takisto spomenieme aj…
Teraz sa na to pozrieme 
z inej strany.
Môžeme sa posunúť ďalej.

V prvom rade je 
dôležité…
Toto je momentálne 
kľúčové.
Chcel/-a by som 
prízvukovať…
Chcel/-a by som dať do 
vašej pozornosti…
Mimoriadne dôležité je…
Sústreďujem sa/
Koncentrujem sa 
predovšetkým na…
Zdôrazňujem, že toto 
je podstatné.
Ako sa máme vysporiadať 
s touto situáciou? 
 
Dovoľte mi malé 
odbočenie.
Nesúvisí to celkom 
s témou, ale spomeniem 
aj…
Okrem toho chcem ešte 
doplniť…
Aj keď je to trošku mimo 
témy, spomeniem aj…

Zdôrazniť/dať 
do pozornosti

Odbočiť od témy
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Ako som povedal/-a už 
v úvode/na začiatku/
skôr/predtým…
Vrátim sa k tomu, čo som 
už hovoril/-a.
Ako som už skôr/na 
začiatku spomenul/-a…
Ešte raz opakujem…

Ako vidíte na týchto 
príkladoch…
Môžeme to ukázať na 
tomto príklade.
Konkrétne sa pozrieme 
na…
Vidíte to v tejto tabuľke.
Napríklad na tomto grafe 
vidíte…

Na záver chcem povedať, 
že…
Na koniec poviem, že…
Ukončím svoju 
prezentáciu posledným 
bodom.
To je všetko.

 
Ale späť k našej téme…
Vrátim sa ešte k bodu…
Vrátil/-a by som sa ešte 
k bodu…
Vrátim sa opäť k tomu, 
čo som už hovoril/-a 
pred chvíľou/v úvode.
Keďže je to kľúčové, 
zopakujem to znovu.
Opäť pripomeniem, že…

Ako príklad by sme mohli 
povedať / vysvetliť /uviesť…
Ako vidíte na 
nasledujúcich 
príkladoch…
Pozrime sa na to bližšie. 
Analýza nám ukazuje, že…
Ako vidíte na príkladoch 
z praxe /na grafe / 
v štatistike /v tabuľke…
Tu vidíte názorný príklad 
toho, že…
Uvádzam aj niekoľko 
príkladov z praxe.
Ako ukazujú praktické 
skúsenosti…

Na koniec/Na záver by 
som chcel/-a zhrnúť… 
Pre zhrnutie/Kvôli 
zhrnutiu by som rád/
rada…
Na záver by som chcel/-a 
zdôrazniť ešte jednu 
myšlienku.

Vrátiť sa k pôvodnej 
téme 

Uviesť príklad 

Ukončiť výklad
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Verím, že sa vám moja/
naša prezentácia páčila.
Ďakujem (vám) za 
pozornosť.
Máte nejaké otázky?

To je z mojej strany 
všetko.
Ak máte nejaké otázky, 
rád/rada vám ich 
zodpoviem.
Nech sa páči, teraz je 
priestor na vaše otázky.

Aplikačný kontext
monológ, neverbálna komunikácia
ústna forma
Druhy textov: diskusia, opisy, brožúry, prednášky, prezentácie, novinové články, úryvky z kníh, ukážky z filmov, správy v médiách, 
televízne a rozhlasové programy (B2), faktografické texty, argumentačné texty (B2), reportáže a pod.
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Navrhujem hovoriť o…
Navrhujem diskutovať 
o probléme 
diskriminácie.
Poďme sa porozprávať 
o tom novom projekte.
Rád/Rada by som 
vám povedal/-a niečo 
o aktuálnej situácii.
Rád/Rada by som 
predstavil/-a tému tejto 
diskusie.
Myslím, že bude 
užitočné/efektívne/
vhodné o tom diskutovať.
Témou diskusie by 
mohlo byť…

Nemusíme o tom hovoriť/
diskutovať.
Nechcem o tom hovoriť.
Je zbytočné o tom 
diskutovať.
To sa netýka našej témy.
Téma nie je o tom, že…
Zmeňme tému.
Radšej zmeníme tému.
Radšej by som o tom 
viac nehovoril/-a.
Hovorme radšej 
o niečom inom.

verbá a väzby:
komentovať + A
zmeniť + A
venovať sa + D
predstaviť + D + A
zabudnúť na + A
hovoriť o + L (+ s + I)
diskutovať o + L
diskutovať s + I
vrátiť sa k + D
navrhovať + A + infinitív

neosobné verbum
týkať sa + G

dať/mať návrh na + A 

substantívum 
v inštrumentáli 
v predikáte s verbom byť 
(je témou)

adjektíva v spojení 
s verbom byť: zbytočné, 
vhodné, užitočné, 
efektívne + infinitív

adverbiá spôsobu
stručne, jasne, ľahko, 
ťažko, vážne, každopádne

adverbiá ešte, už

vymedzovacie pronomen 
iný a jeho deklinácia

Témou dnešnej diskusie 
bude daň z príjmov.
Budeme viesť diskusiu 
na tému chudnutie.
Mohli by sme dnes 
prediskutovať danú tému.
V dnešnej diskusii by sme 
sa mali venovať téme 
nelegálnej migrácie.
Poďme to podrobnejšie 
prebrať.
Rád/Rada by som sa 
vyjadril/-a k téme 
umenie v stredoveku.
Mám návrh na nový bod 
diskusie, a to… 

Nebudem sa k tomu 
vyjadrovať.
O tomto v žiadnom 
prípade nebudem 
diskutovať.
Toto je už mimo našej 
diskusie.
S týmto zásadne 
nesúhlasím.
Odmietam o tejto téme 
diskutovať.
Je zbytočné, aby sme 
o tom diskutovali.

verbá a väzby:
prediskutovať + A
odmietať + A
prebrať + A
preskočiť + A
vyhnúť sa + D
prejsť na + A
nadviazať na + A
debatovať o + L 
vyjadrovať sa k + D
prejsť k + D
byť mimo + G
viesť + A + o + L
povedať + A + k + D

neosobné verbum
napadnúť + D

imperatív ako 
emocionálny apel

kondicionál prítomný

substantívum 
v inštrumentáli 
v predikáte vo formálnom 
vyjadrovaní (témou je…)

slovné spojenia
byť + adjektívum 
+ infinitív
(je zbytočné hovoriť, 
je potrebné urobiť, 
je vhodné povedať) 

Pravidlá formálnej
a neformálnej 
komunikácie pri 
argumentácii 
(napr. striedanie 
sa partnerov/-iek 
v diskusii).

Verbálne a neverbálne 
prejavy počas diskusie.

Navrhnúť novú tému/
bod diskusie

Odmietnuť diskutovať 
na ponúkanú tému/ 
bod diskusie
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Toto nie je témou nášho 
stretnutia.
Prepáčte, ale nechcem 
na túto tému hovoriť.
Už sa k tomu nevracajme.
Zmeňme tému.
Nekomentujem to.
Nebudem to komentovať.
Bez komentára.

Ešte som sa chcel/-a 
spýtať…
Mohli by sme sa ešte 
vrátiť k téme/k tomu, čo 
ste hovorili?
Zabudol/-la som na jednu 
vec/bod programu.
Ešte sa vráťme k bodu 2.
Ako som už hovoril/-a…
Predtým som hovoril/-a…

demonstratívum to 
vo všetkých pádoch

aktuálne vetné členenie 
(Tomu celkom 
nerozumiem.)

Prejdime na inú tému/ 
k ďalšiemu bodu.
Preskočme tému.
Čo keby sme hovorili 
o niečom inom?
Nemám k tomu čo 
povedať.
K tejto téme nemám 
dostatok informácií.
Tomuto by som sa 
radšej vyhol/-la.
Táto diskusia je 
pod moju úroveň. 
(neform.)
To/Toto nestojí za reč. 
(fraz.)
Obráťme list. (fraz.)

Navrhujem prejsť 
k ďalšiemu bodu 
diskusie. 
Ešte mi napadlo.
Vrátil/-a by som sa 
k téme/k bodu diskusie.
Aby sme nezabudli, 
vrátim sa k tomu, že…
Ako som už 
spomínal/-a…
Predtým ako prejdem 
k ďalšej téme, vrátim sa 
ešte k slajdu 5.
Nadviažem na 
predchádzajúcu otázku.
Každopádne sa vráťme 
k téme. 

adverbiá spôsobu, 
miery a intenzity
jednoducho, krátko, 
každopádne, zásadne

konjunkcia aby, 
aj v dôrazovej pozícii 
na začiatku vety

sekundárne prepozície 
pomocou, na základe, 
namiesto, kvôli

Vrátiť sa k téme/ 
k bodu diskusie
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Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: diskusia, prednášky, prezentácie, novinové články, úryvky z kníh, ukážky z filmov, správy, oznamy, televízne a rozhlasové 
programy (B2), komentáre, argumentačné texty (B2) a pod.
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Poviem vám, čo sa mi 
stalo.
Hovoril/-a som vám, 
čo sa mi stalo?
Neuveríte, čo som 
videl/-a.
Nebudete mi veriť, ale…
Nedávno som bol/-a 
na jednej akcii a…
Pred dvomi rokmi som 
bol/-a na dovolenke a…
Bolo to dávno.
Stalo sa to minulý 
mesiac/nedávno/pred 
tromi rokmi.
Už si presne nepamätám, 
kedy to bolo, ale…
Na ceste do Bratislavy 
som videl kolónu áut.
Keď som išiel/išla do 
práce, videl/-a som 
niečo zvláštne.

A potom sme išli 
do/na/k…
A to bol len začiatok.
Pokračoval/-a som ďalej.
Po dvoch hodinách…

verbá a väzby:
pamätať si
hovoriť + D + A
povedať + D + A
veriť/uveriť + D
pokračovať + adv.
začať + infinitív

neosobné tvary verb: 
stať sa, dopadnúť (čo sa 
stalo, ako to dopadlo)

prézent a préteritum 
perfektívnych 
a imperfektívnych verb
 
ja-rozprávanie 
v 1. osobe singuláru 
alebo my-rozprávanie 
v 1. osobe plurálu

vyjadrovanie času 
pomocou hodín: 
štvrť na jednu, pol jednej, 
trištvrte na dve

prepozície vyjadrujúce 
časové okolnosti:
v + A, L (v stredu, v noci),
o, po + L, 
okolo + G, 
pred + I
 
adverbiá času 
dávno, nedávno, kedysi, 
postupne

Raz sa mi stalo, že…
Minule sa mi stala taká 
čudná vec…
Stalo sa to jednej tmavej 
noci. 
Počas prázdnin som 
bol/-a na poznávacom 
zájazde.
V období vojny/za vojny/ 
v čase pandémie…
Bol to jasný, chladný 
aprílový deň…
Žil raz jeden muž…
Príbeh sa odohráva 
v 19. storočí v Ázii.
Kedysi dávno žil jeden 
muž/žila jedna žena.
Predtým než vám 
porozprávam svoj príbeh, 
upozorňujem, že nebude 
veselý.
Nikdy nezabudnem na 
ten okamih, keď som sa 
rozhodol/-la cestovať 
po Európe.
 
Zatiaľ čo sme boli 
vo vnútri, …
Zrazu sa zotmelo.
Náhle narazil/-a na svoju 
bývalú učiteľku.

verbá a väzby:
uvedomiť si + A
porozprávať + A
zbadať + A
naraziť na + A
vydať sa na + A
ostať v + L
prebudiť sa niekde
ocitnúť sa niekde

neosobné tvary verb: 
dopadnúť, stať sa, 
odohrať sa

pochopiť, že
uvedomiť si, že

prézent a préteritum 
perfektívnych 
a imperfektívnych verb
 
adjektíva na rozvíjanie 
opisu, postupne rozvitý 
atribút

adverbiáliá času vtom, 
zrazu, zatiaľ, odvtedy, 
navždy, z ničoho nič, 
náhle, znenazdajky, 
odvtedy, minule, vo chvíli, 
zatiaľ čo, kedysi, dávno, 
v čase vojny

adverbiáliá miesta

Príbehy odrážajúce 
kultúru, históriu, 
zvyklosti Slovenska 
a iných krajín.

Rozprávanie 
osobných príbehov 
v interkultúrnom 
kontexte.

Začať príbeh

Rozvinúť príbeh 
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Neskôr začalo pršať.
Zrazu som uvidel/-a 
muža/ženu. 
Keď som vstúpil/-a 
do tmavej miestnosti, 
absolútne nič som 
nevidel/-a.
Povedal/-a, že…
Povedal/-a som mu/jej, 
aby…
Opýtal/-a som sa ho/jej, 
či…
Postupne prichádzali 
ďalší ľudia.
Stretol/-la som mnoho 
ľudí, ktorí ma inšpirovali. 
Čakala som, kým príde.

Nakoniec to/všetko 
dobre skončilo.
Koniec bol smutný/
veselý.
Nečakali sme, že to takto 
skončí.
Našťastie sme to stihli. 
Všetko dobre dopadlo. 
Našťastie to dopadlo 
dobre.
Už by som to nikdy 
nechcel/-a zažiť.
A žili šťastne, až kým 
neumreli. (fraz.)

 
vytyčovacie partikuly 
asi, okolo, približne, 
možno, ako tak
 
transformácia priamej 
reči na nepriamu reč 
pomocou konjunkcií 
že, či, aby a vzťažných 
pronomín (kedy, kde, 
kadiaľ…)

správna interpunkcia 
v priamej reči: 
dvojbodka, úvodzovky, 
otáznik, výkričník
 
temporálne súvetia 
s konjunkciami keď, 
kým, ako

Až keď som ho zbadal/-a…
Vtedy som si 
uvedomil/-a, že…
Prebudil/-a sa až vo chvíli, 
keď niekto zazvonil pri 
dverách.
Nečakane/Náhle 
vyskočili spoza rohu.
Ocitol/-la som sa úplne 
sám/sama na pustom 
ostrove.
Nevie sa, ako dlho…
Ako tak išli…
Sedel/-a som tam, kým 
neprišla.
Vtom tam vošiel/vošla 
ako veľká voda. (fraz.)

Odvtedy sa tam často 
vraciam.
Takto to nemalo 
dopadnúť.
Stalo sa, čo sa malo stať.
A tak som si uvedomil/-a, 
že všetko, čo som 
prežil/-a, ma priviedlo 
presne tam, kde som 
mal/-a byť.
Nakoniec som 
pochopil/-a, že to 
bolo pre mňa dôležité 
ponaučenie.
A tak sa skončil jeden 
príbeh, aby sa mohol 
začať nový.
Odvtedy je kľud/pokoj.

adverbiá spôsobu, 
miery a intenzity 
presne, absolútne 

základné numeráliá 
a ich deklinácia 
(pred desiatimi rokmi) 

radové numeráliá 
a ich deklinácia 
(v devätnástom storočí)

konjunkcie najprv, potom, 
ale, síce – ale, hoci, no 
v priraďovacích súvetiach 
a spojkové výrazy a tak, 
a teda, a preto

vedľajšie vety 
s konjunkciami aby, že, 
lebo

konjunkcia kým 
+ verbum v negácii 
(Čakala, kým neprišiel.)

opytovacie pronominá 
ako vetné konektory 

zložené súvetia 
a vetosled

subjektívny slovosled

Ukončiť príbeh
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Bol to najkrajší zážitok 
v mojom živote.
Bolo to najväčšie 
dobrodružstvo.
Bola to pre mňa veľká 
inšpirácia.
Na túto dovolenku 
nikdy nezabudnem.
Všetci sme boli veľmi 
spokojní.
A to bol pravdivý príbeh.

Výsledkom bolo, že…
Nakoniec sa ukázalo, 
že to nebol on.
Nemožno na to zabudnúť.
Bola to skúsenosť 
na celý život.
Navždy mi to ostane 
v srdci/v pamäti.
A predsa som mal/-a 
pravdu. 
S úsmevom na tvári 
som sa obzrel/-a späť 
a vedel/-a som, že 
som urobil/-a správne 
rozhodnutie.
Takže tak nejak/nejako. 
(neform.)

Zhrnúť príbeh

Aplikačný kontext
dialóg, monológ, neverbálna komunikácia
ústna a/alebo písomná forma
Druhy textov: príbehy, opisy zážitkov a udalostí, prednášky, úryvky z kníh, ukážky z filmov, anekdoty, 
novinové články, úvahy, správy, recenzie a pod.
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